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UKRAYNA’DA SAVAŞ BÖLGESİNDE YAŞAYAN 
AHISKALI  TÜRKLER’İN SON DURUM  

DEĞERLENDİRİLME DATÜB TOPLANTISI

22 Ağustos 2014 tarihinde DATÜB Başkanı Ziyaeddin KASSANOV, DATÜB Başkan Yrd. Ve  Genel Koordi-
natörü Sadır EİBOV, DATÜB Gürcistan Temsilcisi ve Başkan Yardımcısı İsmail MOLİDZE, Ukrayna DATÜB 
Temsilcisi ve Ukrayna Ahıska Türkleri ‘VATAN’ Cemiyeti Başkanı Marat RASULOV’un katılımıyla Ukrayna’da 
savaş bölgesinde yaşayan Ahıskalı Türkler’in son durum değerlendirilme toplantısı yapıldı. Toplantının başında 27 
Haziran’da yapılan toplantıda verilen görev sonucu yapılan çalışmalar raporu sunuldu. 7. Sayfa

Акция 
«Портфель школьника»

8. Sayfa
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Стр. 9

6-бет

2

29 àâãóñòà 2014 
ahiska60@mail.ru2 “Ахыска”№ 31

NAZARBAYEV: AEB’NİN 
KAZAKİSTAN İÇİN 

FAYDASI OLMADIĞINI 
SÖYLEYENLER KONUDAN 

HABERİ OLMAYANLARDIR

Nursultan Nazarbayev, Avrasya Ekonomik 
Birliği’nin (AEB) Kazakistan için bir faydası ol-
madığına dair söylentilerinin konuya Fransız ka-
lanların söylentileri olduğunu ifade etti.

Devlat Başkanı Kazakistan, Rusya ve Beyaz Rusya’nın 
Ekonomik Topluluğu’nun kurulması sayesinde, Gümrük 
Birliği ülkeleri arasındaki nakliyat maliyetinin önemli ölçüde 
düşerek Kazak mallarının küresel pazarda rekabet gücünün 
arttığını dile getirdi.

Nazarbayev “AEB, siyasi değil ekonomik bir birliktir: tüm 
üye devletler eşit oya sahip ve her konuda mutabakata varıla-
rak karar verilir. Eğer ülkemizin bağımsızlığına tehdit edecek 
bir şey ortaya çıkarsa Kazakistan’ın bu Birlikten ayrılma hak-
kı her zaman var.” şeklinde konuştu.

Öte yandan, Birliğin getirdiği artıların çok olduğunu ve 
karamsarlık için bir sebep olmadığını söyleyen Devlet Baş-
kanı “Komşu ülkeler ile ticari ve ekonomik ilişkilerimizin 
pekiştirilmesi güvenliğimizi güçlendirecek, çünkü için ül-
kelerindeki durumun istikrarlı olması ticari ortaklarımızın 
yararınadır.” dedi. 

(Kazinform.kz)

ALMATI MOBİEVENT`14’E EV 
SAHİPLİĞİ YAPACAK

Nursultan Nazarbayev’in katılımıyla yeni 
Jezkazgan-Beyneu ve Arkalık-Şubarkol demir-
yollarının açılış töreni yapıldı.

İnşası haziran 2012’de başlatılan ve toplam uzunluğu 
1200 km’yi aşan yeni demiryolları Kazakistan’ın transit im-
kanlarını arttıracak, ülkenin batısından doğusuna, kuzeyin-
den güneyine yapılan nakliyat mesafelerini önemli ölçüde 
kısaltacak. Aynı zamanda 3.500 kişiye istihdam sağlanacak. 

(Kazinform.kz)

ULITAU TURİSTLER 
İÇİN CAZİP HALE 

GETİRİLECEK

Nursultan Nazarbayev 
Habar TV kanalına ver-
diği röportajda, gelecekte 

Ulıtau’ın turistler için cazip hale geleceğini bildirerek “Baş-
kenti taşımak için yer araştırırken Ulıtau’ya da gelmiştim. 
Burası gerçekten Kazak halkının tarihi bir merkezidir. Ama 
bugünkü bakış açısından gördüğünüz gibi burada yol, su, 
havaalanı gibi bir şey yok. Inşaat çok para gerektiriyor, so-
nuçta burası başkent için uygun bir yer değil. Ama kutsal bir 
yerdir ve böyle kalacaktır.

Demiryolları ve karayolları inşa ediliyor. Gelecekte bura-
sı turistler için cazip bir yer haline gelecek. İnsanlar ataları-
mızın hatırı için buraya gelecekler.” dedi.

KONUUlıtau dağı 17-18. yüzyıllarda Kazak toprakları-
nın merkezi olmuştur. 1730 yılında tüm Kazak halkının üç 
kabilesinden (Kaz. Cüz) savaşçıların Jungarlara karşı savaş-
mak üzere bir araya geldiği bu yerde dağın güneydoğusun-
da yaşanan çatışma Jungar ordusunun yenilmesiyle sona 
ermişti. Bu nedenle bu yerlere o günlerden beri “Kalmak-
kırgan” denir. 

(Kazinform.kz)

Ал Тәуке ханның заңдары 
жеті бөлімнен тұрды.Тәуке хан 
бұл заңдар жинағын қазақтың 
үш беделі биіне арқа сүйеп 
шығарды. Олар Төле би, Қазбек 
би, Әйтеке би. Тәуке хан билік 
еткен жылдар «Тарихта Алтын 
ғасыр кезеңі» деп аталады. 
Оның заңдары өте қатал болған. 
Мысалы: Бір ер адамның құны 
1000 бас қой төлеген, ал әйел 
өлтірілсе 500 қой. Екі қабат 
әйел еркек адамды өлтірсе, 
еш қандай құн төлемеген. Ол 
уақытта жанға жан, қанға қанмен 
жауап берген. Егер мал ұрланса 
үш тоғызбен қайтарған. Рулас 
жастардың тұрмыс құруына 
руқсат бермеген. Оларды та-
спен  ұрып, ауылдан құрған. 
Ол заңдағы бір ерекше нәрсе, 
ол би, хан және Шыңғысхан 
ұрпағынан шыққандарға құны 
жоғары болған. Олар қарапайым 
халықтан бір саты жоғары 
тұрған. Заңға бағынбағандарға, 
әскер қатарынан қашқандарға 
не түнгі кезекшілікті ұйықтап 
қалған әскерлерге өлім жаза-
сы қолданған. Ата-анасының 
айтқанын істемегендерге, олар-
ды құрметтемеген жастарды 
қара есекке теріс отырғызып, 
ауылдан қуған, таспен ұрған. 
Қыздың тәрбиесіне үлкен мән 
берген, қыз тәрбиесі шеше 
қолында болған. Өзін-өзі 
өлтірген адамдарды жерлеме-
ген. Өзге дінге өтушілер болса 
оларға қатаң жаза қолданған. 
Құлдың құны-тазы итпен тең 
болған.

Жеті жарғы әдет ғұрып 
заңдардың қайта жүйеледі. 
Ата аңызға айналған билер, 
қазақтың белгілі шешендері 
бірнеше рет жиналып, жеті жарғы 
нормаларын талқылаған. Жан-
жақты сұрыпталған Жеті жарғы 
заңдар жинағы дүниеге келеді. 
Қазақтың әдеп-ғұрпы бойын-
ша қылмыстық істерді қараған. 
Қылмысты қазақтар жаман іс, 
жаман сөз деп атаған. Қылмысты 
қазақтар бір адамның қылмысы 
үшін, бүкіл рудың тұтастарының 
ұжымдық жауапкершілігі 
қарастырылған. Сондықтан 
да қылмыстар аз болған. Жеті 
жарғыдан соң айтарлықтай аты 
шыққан, танымал заң болмаған. 
Бірақ Құнанбайдың кезінде, яғни 
ол Абайдың әкесі, шариғат бой-
ынша (жалау) жазалаған. Содан 
бертін Кеңес өкіметі құрылған 
соң, КСРО-ң жаңа Конституция-
сы 1936 жылы 5 желтоқсанда 
қабылданды. Ал Қазақ КСР-ң 
Конституциясы 1937 жылы 
наурызда қабылданды. Бұл 
Конституция халқымызға біраз 

уақыт қызмет атқарды. Біз өзіміз 
тәуелсіздігімізді алған соң, 1993 
жылы 28 қантарда ҚР-ң тұңғыш 
Конституциясы қабылданды. 
Бұл конституция небәрі екі жыл 
ғана өмір сүрді. 1995 жылы 30 
тамызда республикалық рефе-
рендумда жаңа Конституция 
9 бөлімнен 98 баптан тұрды. 
Қазіргі ата заңымызда халық 
бірлігі, денсаулығы, білімі, саяса-
ты және т.б.жазылған.

Мен қазіргі  конституциядағы 
7, 19, - баптарға ерекше 
тоқталғым келіп отыр. 

7- бап
1.Қазақстан Республи-

касының мемлекеттік тілі-қазақ 
тілі.

2.Мемлекеттік ұйымдарға 
және жергілікті өзін-өзі басқару 
органдарында орыс тілі рес-
ми түрде қазақ тілімен тең 
қолданылады делінген.

3.Мемлекет Қазақ халқының 
тілдерін үйрену үшін жағдай 
жасауға қамқорлық жасайды.

Бұл заң біздің 
тәуелсіздігіміздің нышаны. 
Себебі: КСРО кезінде қазақ тілі өз 
мәртебесін жоғалтқан еді. Қазақ 
мектептері, балабақшалары жа-
былып тасталған еді. Ал қазіргі 
таңда қазақ тілін үйренуде 
көп көңіл бөлініп жатыр. Тек 
қана қазақ тілін ғана емес, өзге 
тілдерді де үйренуге  жағдай жа-
салып, көңіл бөлінуде.

19-бап
1.Әркім өзінің қай ұлтқа, қай 

партияға және қай дінге жата-
тынын өзі  анықтауға және оны 
көрсету-көрсетпеуге құқылы.

2.Әркімнің ана тілі мен 
төл мәдениетін пайдалануға, 
қарым-қатнас, тәрбие, оқу және 
шығармашылық тілін еркін 
таңдауға құқығы бар.

Бұл заңды қорытындылап 
айтатын болсам дін, тіл, төл 
мәдениет туралы айтылған 
кеңес дәурінде өз тілімізден, өз 
дінімізден төл мәдениетімізден 
айрылған едік. Қазір бәрі 
өз қолымызда. Қайсы дінге 
кіретінімізді, қайсы ұлтқа жата-
тынымызды өзіміз білеміз. Бірақ 
ешқашан өздігімізді ұмытпайық, 
дінімізді сатпайық. 

Келе жатқан 30 тамыз  Консти-
туция күні құтты болсын! Аспаны-
мыз ашық, халқымыз тыныш өмір 
сүрсін, назарларыңызға рахмет.                             

Дүниежан АХМЕТОВ  
ТЭМО Сарыағаш 

филлиалы

Ата заң демекші 
біздің қазіргі таңда 
қолданылып келе 
жатқан ата заңымыз 
1995 жылы 30 та-
мызда қабылданды. 
Ата заң тек қана 
1995 жылы өзінен өзі 
пайда болған жоқ. 
Оған біз тереңнен 
үңіліп қараумыз ке-
рек. Яғни, біздің 
қолданылып келе 
жатқан Ата заңымыз 
сонау «Қасым ханның 

қасқа жолы», «Есім ханның ескі жолы», 
«Тәуке ханның жеті жарғы» заңдар жинағы 
өз септігін тігізді. Қасым ханның заңдар 
жинағы бес бөлімнен, Есім ханның заңдары 
дала халқының заңдары. 

Atatürk’ün 30 
Ağustos Zaferi 
ile ilgili sözleri

Atatürk’ün 30 
Ağustos 1922’de 
kazanılan Büyük 
Zafer’in 2. yıldönü-
münde 1924 yılında 
Dumlupınar’da yaptı-
ğı konuşmadan alıntı 
paragrafl ar:

“Bilmeyen kalmamıştır ki: 
Ulusumuz, egemenliğini eline 
aldığı gün, en karanlık yok-
sulluğun, en derin uçurumun 
kıyısında idi. Bütün güçleri 
yıpranmış, bütün savunma 
araçları elinden alınmış, kutsal 
varlıkları saldırıya uğramış, pek 
acıklı bir durumda idi. Bütün 
bunları hiçe sayarak varlığını ve 
bağımsızlığını kurtarmaya ka-
rar verdi. Bu kararını başarıya 
ulaştırabilmek için kendine bir 
toplu davranış, bir belirli erek 
seçmesi gerekiyordu. Ulusun 
bütün varlığı ile, bütün inanıy-
la, canını dişine takarak o yolda 
birlikte yürümesi ve er geç başa-
rıya ulaşması gerekti. İşte bay-
lar o erek bu yerdi, burasıydı. 
Umulan ve istenen başarı, işte 
burada kazanılan zaferdi.”

“30 Ağustos Zaferi, Türk 
Tarihi’nin en önemli dönüm 
noktasıdır. Ulusal tarihimiz 
çok büyük, parlak zaferlerle 
doludur, ama Türk Ulusu’nun 
burada kazandığı zafer kadar 
kesin sonuçlu, yalnız bizim ta-
rihimize değil, dünya tarihine 
yeni bir akım vermekte kesin 
etkili bir meydan savaşı ha-
tırlamıyorum. Besbelli ki yeni 
Türk Devleti’nin, genç Türkiye 
Cumhuriyeti’nin temeli burada 
sağlamlaştırıldı, ölümsüz ya-
şayışı burada taçlandırıldı. Bu 
alanda akan Türk kanları, bu 
göklerde uçuşan şehit ruhları, 
devletimizin, cumhuriyetimizin 
ölümsüz koruyucularıdır.”

“Gençler! Geleceğe güveni-
mizi güçlendiren ve sürdüren 
sizsiniz. Siz, almakta olduğunuz 
eğitimle, bilgi ile, insanlıkta üs-
tünlüğün, yurt sevgisinin, dü-
şünce özgürlüğünün en değerli 
örneği olacaksınız. Ey yükselen 
yeni kuşak! Cumhuriyeti biz 
kurduk, O’nu yükseltecek ve 
yaşatacak sizlersiniz.”

“Zafer, “Zafer benimdir” di-
yebilenindir. Başarı ise, “Başara-
cağım” diye başlayarak sonunda 
“Başardım” diyebilenindir.”

“Memleketimizi esir etmek 
isteyen düşmanları behemehal 
mağlûp edeceğimize dair olan 
emniyet ve itimadım bir dakika 
olsun sarsılmamıştır.”

“Harp zaruri ve hayati ol-
malıdır. Hayatı millet tehlikeye 
maruz kalmayınca harp bir ci-
nayettir.”

“Türk Neferi kaçmaz, kaç-
mak nedir bilmez. Eğer Türk 
Neferinin kaçtığını görmüşse-
niz, derhal kabul etmelidir ki 
onun başında bulunan en bü-
yük kumandan kaçmıştır.”

“Biz Türkler tarih boyunca 
hürriyet ve istiklale timsal ol-
muş bir milletiz.”

“Milletimiz davranışlarında 
ve gayretlerinde sarsılmaz bir 
bütünlük gösterdiği için başarılı 
olmuştur.”
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3 KAZAK ŞİRKETİ DÜNYANIN EN BÜYÜK 
10 TOPRAK SAHİBİ ARASINA GİRDİ

Ukrayna’nın La-
tifundist.com ulusal 
tarım portalı büyük 
toprak sahibi şirket-
lerin listesini hazırla-
dı. Top-10 grubunda 
Kazakistan’ın 3 şir-
keti yer aldı. Bunlar, 

1,5 milyon hektarla “İvolga” Rus-Kazak Grubu (2. sı-
rada), 1 milyon hektarla “KazExportAstık” Holdingi 
(3.sırada) ve 700 bin hektarla “Agrocentr Astana” 
şirketidir.

1.sırada yer alan 5,4 milyon hektar sahibi Çin'in en büyük 
şirketlerinden biri olan Beidahuang Group’tur. 4. ve 5. sıralarda 
Arjantin’in El Tejar ve Cresud holdingleri, 6.sırada N çok ulus-
lu Amerikan yatırım grubu ew Century Holding, 8. sırada Ukr-
LandFarming Holdingi, 9.sırada “Razgulay” şirketi, 10. sırada 
“Kernel” şirketi yer aldı. 

(Kazinform.kz)

Piyasada yapılan 
araştırmalar sonu-
cu, Kcell A.Ş.’nin 
ülke ekonomisinin 
madencilik sektörü 
dışı en büyük vergi 
mükellefl eri arasın-
da yer aldığı bildi-
rildi.

2013 yılında şirket devlet 
bütçesine 34,1 milyar tenge 
vergi ödeyerek madencilik sek-
törü dışında en çok vergi öde-
yen şirketlerin önüne geçti.

Konuya ilgili olarak Kcell 
A.Ş. Genel Müdürü Ali Ağan, 
“Ülkenin en büyük vergi mü-
kellefl eri arasında yer almak 
bizim için büyük bir sorum-
luluktur. Telekomünikasyon 
sektörünün Kazak ekonomi-
sindeki önemli rölünün de bir 
kanıtı. Kcell bu yıl 15 yılını 
doldurdu. Bu süre zarfında 
ülkenin telekomünikasyon 
altyapısının gelişmesi ve mo-
dernizasyonu yönünde aktif 
olarak çalıştık. 1999 yılından 

bu yana yatırımlarımız 2 mil-
yar doları oluşturdu. Binlerce 
istasyon, yüzlerce kilometre 
optik ağlar ve Kazakistan’da 
Kcell’in ilk uyguladığı yeni ile-
tişim teknolojileridir. Ayrıca, 
Kcell Kazakistan'ın ekonomik 
gelişmesine iyi bir destek olan 
vergi ve diğer zorunlu ödeme-
ler şeklinde devlet bütçesine 2 
milyar dolardan fazla para öde-
di. Kazakistan vatandaşlarının 
refahını yükseltmeye yönelik 
yüksek hedefl ere ulaşmak için 
ileride de devletin güvenilir bir 
ortağı olmaya hazırız.” şeklin-
de konuştu.

 (kapital.kz)

KCELL 30 BÜYÜK VERGİ MÜKELLEFİ 
ARASINDA YER ALDI

ALMATI, RUDNIY, KOSTANAY VE BATI 
KAZAKİSTAN'DA BENZİN SIKINTISI YAŞANIYOR

Almatı, 
Rudnıy ve 
Kostanay’da 
sürücüler akar-
yakıt arayışla-
rında benzin 
istasyonlarını 
dolaşıyor ve 
uzunca kuyruk-
lara diziliyor. 

Oral, Aktöbe ve Atırau’da da benzin sıkıntısı yaşanı-
yor. Aktau’da ise 95 oktanlı benzin satılmıyor olup, 
LPG’li çalışan araçlar için LPG da bulmak zor oldu-
ğu bildiriliyor.

Yetkililer durumun en kısa süre içerisinde değişeceğini söy-
lüyor.

Fakat Rusya’dan akaryakıt ithal eden bir ulusal şirket mevcut 
yakıt rezervlerinin bir haft a sonra tükeneceğini bildirdi. Haliha-
zırda en çok kullanılan Aİ-92 markalı benzin Kuzey Kazakistan’da 
ve Almatı’da ancak kuponla satın alınabiliyor. 

(Kazakhstan Today

ARAÇ İÇİ ZORUNLU İLK YARDIM ÇANTASININ 
İÇERİĞİ DEĞİŞTİ

Bu yılın Temmuz ayından 
itibaren bir otomobilin ilk 
yardım çantasında bulunma-
sı gerekenlerin listesi değişti. 
İlgili Genelge Sağlık Bakanı 
tarafından imzalandı.

Listeden “metamizol”, “klemastin”, potasyum permanga-
nat, novokain çözeltisi, şırınga, etanol ve toplu iğne çıkar-
tılmış olup, yerine birçok yeni ilaç eklendi. Ateş düşürücü 
ve anestezik ilaçlara «Ketorolak» ve «Parasetamol», antişok 
ilaçlara «Kloropiramin», «Sülfasetamide», yarabant, steril 
tıbbi eldivenler (2 çift ), sterilize eldilmemiş eldivenler (5 çift ) 
dahil edilmiş olup, ayrıca, steril sargı (2 adet), sterilze eldil-
memiş sargı (2 adet), bakterisit yarabant (5 adet) ve elastik 
sargının (2 adet) da bulunması gerekiyor. 

(gazeta.kz)

ULUSAL GİRİŞİMCİLER 
ODASI İŞ ÇEVRELERİNİ 

ORTAK GAYE İÇİN 
BİRLEŞTİRECEK

Ulusal Girişimciler Odası, 
KOBİ’lerin “İş Çevrelerinin 
Ortak Gayesi İçin Birleşelim” 
kampanyasına katılmaları için 
çağrıda bulundu. Oda, ülkenin 
tarım sektöründeki sorunlara 
çözüm bulmak amacıyla hazır-
lanacak olan “Yol Haritasını» 
bir ay içinde Hükümetin ona-
yına sunma sorumluluğunu 
üstlendi.

UGO Yönetim Kurulu Baş-
kan Yardımcısı Rahim Oşak-
bayev, Yol Haritası’nda kamu 
ihaleleri, belgelendirme, fi-
nansman, arazi, vergilendirme, 
kadro eğitimi, sübvansiyon ve 
diğer önemli konulara yer ve-
rileceğini bildirdi.

Ayrıca, Oşakbayev “Tarım 
üreticileri ve gıda işletmele-
rinin özel sorunlarını tespit 
etmek, bunları genelleştirmek 
ve çözümünü desteklemek için 
her ilçeye ulaşacağız. Analiz-
lere dayanarak her bölgeye 
uzmanlaştıkları konulara göre 
öneriler sunacağız. Yeni üre-
tim tesislerini açma veya mev-
cut üretim kapasitesinin arttır-
ma imkanlarını araştıracağız.” 
diye ifade etti. 

(today.kz)

Al-Farabi, Dünyanın 
En İyi İlk 50 Teknik 

Üniversitesi Arasında

 22 Ağustos 2014  
Uluslararası  Great Value 
Colleges Araştırma Ku-

ruluşu tarafından yapılan Dünyanın En İyi  Üni-
versitesi Sıralamasına göre  Kazakistan’ın da en 
iyi üniversite  sayılan Al-Farabi Üniversitesi  ilk 
50’ye girdi. 

Kazak üniversitesinin Dünyanın En İyi  Üniversitesi  Sıra-
lamasının teknik kategorisinde ilk 50’ye girmesi  ve 31. Sıra-
da yer alması büyük başarı olarak değerlendiriliyor.Al-Farabi 
Üniversitesi, söz konusu sıralamada BDT ülkeleri, Doğu ve 
Orta Avrupa’yı temsil eden tek üniversite oldu. Geçen yıl, 
tarihte ilk defa bir Kazak üniversitesinin Dünyanın En İyi 
300 Üniversitesi Sıralamasına girmiş ve bu üniversite de Al-
Farabi Üniversitesi olmuştu.

“Kazakistan’da en erken 
16 en geç ise 98 yaşında 

evlenebilirsiniz”

 22 Ağustos 2014 
Kazakistan’da en yaşlı yeni 
evlenen çift  resmi kayıtla-
ra geçti. Almatı’da resmi 
makamlarda nikahı kıyılan çift in damadın yaşı 
98 olurken gelinin yaşının 72 olduğu öğrenildi. 
Bunun yanı sıra kısa süre önce  Batı Kazakistan 
Eyaleti’nde de  81 yaşındaki damat ve 92 yaşındaki 
gelin de nikah masasına oturdu. 

Kazakistan Adalet Bakanlığı’nın verilerine göre  
Kazakistan’dageçerli yasalar uyarınca evlenme yaşı 18 olarak 
belirlendi, ancak ilgili yasaların öngördüğü mazeret nedenle-
rinin olması durumunda  evlenme yaşı iki yıl aşağı çekilebi-
liyor. Yani evlilik, 16 yaşında da yapılabilmekte. Bunun yanı 
sıra özellikle son zamanlarda, ülkede yıllık yapılan evliliklerin 
sayısındaki karışık evliliklerin payı da %3-5 olarak kaydedil-
di. Geçen yıl Almatı’nın resmi makamlarında Kazakistanlılar 
ile  en çok evlilik yapanların Özbekistan, Rusya, Kırgızistan ve 
Türkiye vatandaşları olduğu belirtildi. Bununla birlikte Zim-
babve, Somali, Ruanda, Uganda ve Arjantin vatandaşlarıyla 
evliliklerin yapıldığı da açıklandı.

Kenderli’ye Rixos giriyor

Türk müteahhitler, Kazakistan’ın Hazar Denizi’nde bulunan Kenderli tatil şehri  yapımı 
için kolları sıvadı. Kazak hükümeti, Mangıstau Eyaleti’nin Hazar Denizi kıyısında gerçekleş-
mekte olan proje “Kenderli  eğlence ve  anlaşmıştı. Arap yatırımcıların projeden vazgeçmesi 
üzerine K dinlenme”  yerlerinin  kurulması için daha önce Arap yatırımcılar ile azak hükümeti 
rotayı Türkiye’ye çevirmiş ve  yetkililer, Türk müteahhitlerin Kenderli tatil şehri  yapımına 
ilişkin projelere iştirak etmeye hazır olduklarını belirtmişlerdi.

Kısa süre önce Kazakistan Turizm Endüstri Komitesi Basın Sevisi, havaalanı, birçok turistik 
tesisi kurulmasının yanı sıra  20 otel ve 40 bin yatak kapasitesi olan 8 bin villanın yapılması 
planlanan bölgede otel, villa ve aquapark yapımıyla Rixos Grup şirketlerinin ilgileneceği bil-
dirdi.

Mangıstu Eyaleti 
Akdeniz’e Benzetilecek

Bölgede zeytin yetiştiril-
mesi planlanılırken, Kazakis-
tan tarım bakanlığı da zeytin 
üretimini destekleyeceklerini 
belirtti. 2005 yılında  Mangıs-
tau Eyaleti’nde tarım alanında 
çalışmaya başlayan Kazak çift çi 
Tolegen Jalmurat  üç yıl içinde 
Mangıstau Eyaleti’nin en ba-
şarılı çift çi unvanının elde etti. 
Karpuz, kavun, domates , pat-
lıcan ve diğer sebzelerin yetişti-
rilmesiyle uğraşan çift çi Hazar 
Denizi yakınında  zeytinlik ye-
tiştirilecek. Tolegen Jalmurat, 
zeytin yetiştireceğine dair  iş 
planı geliştirip bölge yetkilile-
rine başvuru yaptı.  Kazakistan 
Tarım Bakanı Bahıtjan Mom-
bekov ise, söz konusu girişimi 
destekleyeceklerini belirtti.
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В проекты ТИКА входят страны Средней 
Азии, Кавказа, Черного Моря, Балкан, 
Средиземного моря. В этих странах 

ТИКА осуществляет свою деятельность по-
средством координационных офисов, а в тех 
странах, где нет координационных офисов, по-
средством Посольства Республики Турция. В 
предоставлении технической помощи и реали-
зации проектов сотрудничества, ТИКА придает 
особое значение национальным достоинствам, 
социальным и культурным особенностям стра-
ны и использованию опыта этих стран. Среди 
проектов стран-получателей предпочтение от-
дается проектам в сфере развития человече-
ских ресурсов и предоставления технической 
помощи. Проекты и программы, осуществляе-
мые Управлением ТИКА, можно разделить на 
две части:  техническая помощь и сотрудни-
чество. ТИКА продолжает свою деятельность, 
оказывая социальную, финансовую и в основ-
ном техническую помощь. Техническая помощь 
заключает в себе тренинг-программы, предо-
ставление оборудования и услуг специалистов. 
Кроме того, ТИКА продолжает реализовывать 
проекты по сотрудничеству, целью которых 
является развитие двусторонних отношений в 
сфере культуры.

В Казахстане назначен новый координатор 
ТИКА, им стал Мехмет Бодур. В целях знаком-
ства с казахстанскими турками-ахыска и рабо-
той Турецкого этнокультурного центра РК он 
вместе со своим ассистентом по Алматы Есен-
таем Гульсараоглу посетил головной офис 
ТЭКЦ. Гостей встретили заместитель прези-
дента правления ТЭКЦ РК Шахисмаил Асиев, 
председатель ТЭКЦ ЮКО Латипша Асанов, 
председатель комитета религии и образования 
за рубежом ТЭКЦ РК Фуат Учар и главный ре-
дактор газеты «Ахыска» Ровшан Мамедоглы. 

В рамках встречи Шахисмаил Асиев ознако-
мил гостей с работой Турецкого этнокультур-
ного объединения, рассказал о взаимном со-
трудничестве организации ТИКА и ТЭКЦ РК, а 
также поблагодарил за осуществленные ранее 
совместные проекты: строительство Казахско-
турецкого лицея в г.Талгар Алматинской обла-
сти и за организацию поездки стариков-ахыска 
на родину, в Грузию. 

Фуат Учар дал краткую информацию о де-
ятельности возглавляемых им комитетов, о 
студентах-ахыска, о курсах имамов, ежегодно 
организуемых в Турции и т.д. Латипша Асанов 
рассказал о функционировании ТЭКЦ ЮКО, а 
Ровшан Мамедоглы – о газете «Ахыска». 

В завершение встречи г-н Бодур отметил, 
что уже имеет опыт работы в среднеазиатской 
республике, так как перед приездом в Казах-
стан он был координатором ТИКА в Кыргызста-
не, а также выразил надежду на дальнейшее 
продуктивное сотрудничество. Он сказал, что 
постарается на своем посту сделать как можно 
больше положительных дел и все возможное, 
чтобы оставить в сердцах казахстанцев до-
брый след.

Интервью с вновь назначенным координато-
ром  ТИКА читайте в одном из следующих но-
меров.

«Ахыска»

ТИКА – Турецкое управление 
по сотрудничеству и развитию при 
Аппарате Премьер-министра Ре-
спублики Турция было основано в 
1992 году, после распада Советско-
го Союза и Восточноевропейского 
Социалистического Блока, с целью 
предоставления технической помо-
щи развивающимся странам и раз-
вития с ними отношений в сфере 
экономики, торговли, техники, куль-
туры, образования и социального 
развития с помощью проектов и 
программ ТИКА.

Новый 
координатор 

ТИКА 
в Казахстане

Нам, современникам XXI века – этого беспокойно-
го и прекрасного времени, выпало счастье жить, 
творить и созидать в независимом государстве, о 

котором веками мечтали наши великие предки.
Это достойный повод еще раз задуматься о важнейшей 

роли Конституции для нашей национальной истории, для 
всех нас – граждан светского Казахстана.

Действующая Конституция Республики Казахстан, при-
нятая 30 августа 1995 года, провозгласила высшей ценно-
стью Человека – Гражданина страны, его права и свободы, 
а также установила основы светского порядка Казахстана, 
обязав государство на деле соблюдать и защищать его ба-
зовые светские ценности.

Принятие Конституции стало поворотным шагом в но-
вейшей казахстанской истории.

Более того, на мой взгляд, принятие Конституции при-
дало историческому опыту молодого казахстанского госу-
дарства определенную завершенность, вывело на уровень 
мировых стандартов.

Общеизвестен тезис, гласящий: «Великое видится на 
расстоянии». Чествуя 19-ю годовщину со дня принятия 
Конституции, казахстанский народ по праву воздает долж-
ное тому, что с принятием Основного Закона определил-
ся вектор будущности суверенного государства, наполнив 
глубокой сущностью и смыслосодержанием стратагему 

созидающего свои основы государства, его конечные цели 
политического, экономического, гуманитарного и духовного 
развития.

Историческое, фундаментальное значение Конститу-
ции 1995 года в том, что она обусловила коренное пре-
образование облика молодого независимого государства, 
определившего его достойное место в международном со-
обществе.

Нельзя не признать и то, что, воплощая в себе идеоло-
гию государственной независимости и лучшие общечело-
веческие ценности, Конституция обеспечила возрождение 
национальных и религиозных традиций – непреходящих 
ценностей и культуры полиэтноконфессионального народа 
Казахстана.

Лидер нации – Президент Казахстана Нурсултан На-
зарбаев, выступая 30 августа 2005 года на Международной 
научно-практической конференции, посвященной десяти-
летнему юбилею Основного Закона страны, совершенно 
справедливо подчеркнул, что Конституция Республики за-
крепила единство народа, объединила на казахстанской 
земле людей всех национальностей, связанных общей 
исторической судьбой.

«Все эти годы мы стремились жить и работать в строгом 
соответствии с буквой и духом нашей Конституции. Консти-
туция стала основанием нашей свободы. Она закрепляет 
весь тот комплекс наших побед, наших обретений, которые 
принесла независимость», – отметил Глава государства.

Действительно, прошедшие годы, сколь бы сложными 
они ни были, раскрыли огромный потенциал Конституции, 
в том числе доказали её сбалансированное влияние на все 
сферы жизнедеятельности государства и общества.

Конституция как бесспорный каркас казахстанской 
правовой системы и ценностная платформа государства 
создала все предпосылки для развития и процветания 
Казахстана, который, по словам Лидера нации, является 
светским государством не только формально, но и по са-
мой природе и духу всего казахстанского народа, сознание 
которого формируется на исторической веротерпимости.

С этих позиций открывается новая перспектива: Казах-
стан своим примером демонстрирует всему миру, что раз-
ные народы, представители разных религий и верований 
вполне могут сосуществовать, развиваться и созидать ря-
дом и вместе, друг с другом.

Как светское государство, Казахстан характеризуется 
тем, что в нем религиозные учреждения и вероисповеда-
ния отделены от государства, которое в равной мере толе-
рантно относится к исламу и православию, а также к кон-
фессиям других вероисповеданий.

Конституция не допускает деятельность политических 
партий на религиозной основе.

Органы государственной власти формируются и дей-
ствуют не на основе канонического права, а на основе Кон-
ституции страны.

В настоящее время, на основе фундаментальных поло-

жений Конституции, действует Закон Республики Казахстан 
«О религиозной деятельности и религиозных объединени-
ях», принятый в 2011 году, который является правовым 
механизмом реализации гражданами права на свободу со-
вести, закрепленного в Конституции, международных актах 
и Соглашениях о правах человека.

Утверждая себя светским государством, Республика Ка-
захстан в своей Конституции и текущем законодательстве 
закрепила ключевые принципы, в соответствии с которыми 
строятся отношения религиозных объединений и государ-
ства: отделение религиозных объединений от государства, 
принцип отделения государственной системы воспитания 
и образования от религиозных объединений, принцип за-
конности.

Приоритетное значение в условиях светского Казахста-
на имеет принцип отделения религиозных объединений от 
государства, в соответствии с которым религиозные объе-
динения не являются субъектами политической деятельно-
сти, а также не участвуют в государственном управлении, в 
формировании государственных органов.

Отсюда следует резюмировать важный посыл – отде-
ление государства от религиозных объединений является 
ключевым принципом построения взаимоотношений свет-
ской власти.

Согласно действующему праву в сфере религии, на ре-

лигиозные объединения не возлагается выполнение функ-
ций государственных органов; они не участвуют в деятель-
ности политических партий, не оказывают им финансовую 
поддержку, не занимаются политической деятельностью.

Казахстанские граждане равны перед законом во всех 
областях экономической, политической, социальной и куль-
турной жизни, независимо от отношения к религии.

Религиозные объединения в рамках законодательства 
могут оказывать содействие и помощь государству в вы-
полнении функций социальной защиты граждан, культурно-
воспитательной деятельности.

Следует подчеркнуть, что конституционно-правовые 
аспекты светскости республики обусловлены соответству-
ющими международно-правовыми документами.

Резюмируя вышеизложенное, отметим, что религия 
есть неотъемлемый компонент сложной системы чело-
веческих взаимоотношений, своеобразная форма бытия, 
основанная на общечеловеческих ценностях и толковании 
происходящих вокруг событий в духе вечных моральных 
ценностей.

Все мировые и традиционные религии учат человека 
любви, добру, состраданию, милосердию и справедливо-
сти.

Вековая миссия мировых и традиционных религий – 
защищать и поддерживать духовный и этический ресурс 
человека и общества, дать нравственные ориентиры в изо-
билующем проблемами мире.

Руководствуясь нормами Конституции Республики, Пре-
зидент Нурсултан Назарбаев предложил миру уникальную 
и действенную программу духовного совершенствования и 
установления справедливого миропорядка путем диалога 
и согласия, выработки взаимоприемлемых позиций. По-
стулаты этой программы ясны и четки: лишь справедливый 
миропорядок может стать основой процветания человече-
ского общества; важен приоритет интересов всего мира, 
а не отдельных стран; в обновленной системе междуна-
родных отношений не должно быть деления на большие 
и малые страны, на «хорошие» и «плохие» народы; новый 
мир должен стать миром всеобщего доверия и уважения, 
партнерства и диалога, радикальных инноваций в духов-
ной сфере, черпающих свой потенциал в безграничных 
возможностях взаимообогащения культур, перемен в со-
знании, твердого соблюдения моральных норм и высших 
нравственных принципов.

Призыв, посланный людям планеты с казахстан-
ской земли, следовать высоким идеалам диалога 
и согласия, толерантности и гармонии, единения 

во имя взаимоуважения и сотрудничества, лежащим в 
основе всех религий, проповедовать ценности светскости 
и духовности набатом, звучит сегодня по всему миру, вы-
зывая глубокое убеждение, что он услышан и воспринят 
всеми Людьми Доброй Воли.

Zakon.kz 

В предстоящие дни казахстанский народ отмечает 
знаменательную дату в современной истории своей не-
зависимой страны – 19-ю годовщину со дня принятия 
Основного Закона – Конституции республики, заложив-
шей прочный фундамент строительства светского госу-
дарства.

Большой ли малый такой срок для такого государства, 
как Казахстан? Вероятно, однозначного ответа здесь 
быть не может. Ибо для Ее Величества истории, это, ко-
нечно, не срок, но для граждан полиэтноконфессиональ-
ного Казахстана эти непростые, но величественные годы 
не назовешь «простыми», «мимолетными».
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Çalıştayın ikinci günü 
Ahıskalı öğrencilerinin 

çalışma gruplarının oluşturul-
ması ve her bir gruba görev 
verildi. Çalışma gruplarının 
Örgütlenmeye İlişkin Görüş ve 
Önerileri oldu; Genç Ahıska 
Türkleri'nin Gelecek Arayışla-
rı konuşuldu, önemli konular 
üzerinde konuşarak uzun tar-
tışmalar yaşandı.

Yorucu bir günün ardından 
akşam yemeğine Bişkek'te Ahıs-
ka Türkleri'nin yaşadığı Keneş 
Köyü'ne davetliydik.    

Önceden programlandığı 
gibi akşam Kırgızistan Ahıska 

Türkleri Derneği tarafından 
200 kişilik olarak organize edil-
mişti. Akşam saati 19.30 sıra-
larında Keneş Köyü'ne vardık. 
Keneş köyünde bizim halkımız 
Ahıska Türkleri, akşam yeme-
ğine evinin kapılarını bizlere 
açtılar ve bizleri çok iyi ağırla-
dılar. Ev sahipleri ve Köy halkı 
bizi çok sıcak ve güler yüzlerle 
karşıladılar. Akşam yemeğin-
de yaklaşık 200-250 kişi vardı, 
içinde konferans katılımcıları, 
öğrencilerimiz, büyüklerimiz 
ve köydeki halkımız katılmış-
tı. Sofralar yöresel yemekleri-
mizle süslenmişti. Çok keyifl i 

ve lezzetli yemeklerden sonra, 
« Ahıska'ya İlk Adım» belgesel 
filminde yer alan büyük saygı-
değer dedelerimiz, yazarlarımız 
ve Dünya çapında büyük şam-
piyonluğu kazanan sporcu kar-
deşlerimiz konuşmalar yaptılar. 
Biz gençlere başarılı olmamız 
temennisinde bulundular. Beni 
en çok duygulandıran O acılı 
sürgünü yaşamış olan büyük 
dedelerimizden biri yıllar sonra 
yine doğduğu yerlere yani Ahıs-
ka topraklarına ayak bastığında, 
Ahıska'ya gittiğinde ilk günün-
de, doğduğu evini, koşup oyna-
dığı köyünü, tanıdığı yerlerini 

 O uzak ülkeye ulaştığımızda, kim-
lerle karşılaşacağımızı bilmeden ürkek 
adımlarla ilerlerken, çok geçmeden aynı 
dili, aynı dili paylaştığınız insanlar kar-
şıladı bizi. Onlar kim mi? Onlar AHIS-
KA TÜRKLERİ. Onlar 14 Kasım 1944 
sürgünüyle topraklarından koparılan 
çınarların dalları. Kilometrelerce ötede 
yokluğun ve acıların bitmez tükenmez 
türküsünü söyleyen, özünü, sözünü 
kaybetmeyen AHISKA TÜRKLERİ

Kırgızistan’ın başkenti Bişkek e bağ-
lı, adını bir Kırgızdan almış ve hala evi 
müze olarak kullanılmakta olan, ağır-
lıklı olarak Ahıska Türklerinin yaşa-
dığı Keneş Köyüne, dünyanın dört bir 
yanından gelen, kökleri Ahıska olan 
öğrencilerimizle birlikte  davet edildik. 
Sağlı sollu oldukça uzun ağaçların bize 
eşlik ettiği yolda, yine sağlı sollu çatılı 
müstakil evlerin bahçe duvarlarıyla ka-
palı avlularında çok da dışa dönük ya-
şamadıklarını anladığımız şehirden, 30 
km uzaklıkta olan Keneş Köyü sapağın-

ve arkadaşlarını yeniden görüp 
o kadar duygulanmış ki, ve kü-
çüklüğünde yaşadığı o anılarını 
aklına getirip, akşam otele gitti-
ğinde, gece boyunca hiç uyuma-
dan şiir yazmış. Ve bizim için o 
altın değerinde olan yazdığı şiiri 
okudu. O kadar güzel ve o ka-
dar da acı dolu bir şiir yazmıştı 
ki hepimizi çok duygulandırdı.

Sonrada Ahıskalı öğrencile-
rimiz şarkılar söylediler, şiirler 
okudular. Gecemiz gece o ka-
dar keyifl i, duygulu ve eğlen-
celi geçti ki, zamanın ne kadar 
çabuk geçtiğini anlamadık. Ge-
cenin sonunda artık geri dönme 

dan girer girmez, hissedilen köy kokusu 
ve şehirlerde hasret kaldığımız sıcaklı-
ğını hissetmemek mümkün değildi.

Kocaman bir avlu açıldı önümüzde, 
güler yüzlü piri pak bacılarımız anaları-
mız kazanların başında bizi bağırlarına 
basarak karşıladılar.

Köyün ağabeylerinin, dedelerininse 
yüzlerinde inanılmaz bir sevinç gözle-
rinde ise buruk bir hasret vardı.

Gönüllerinin bolluğu ve bereketiyle 

doldu taştı sofralarımız. Dualar eşliğin-
de yediğimiz yemeklerin tadı kadar, 
sevgiye özleme doymak vardı şimdi 
bırakmaya kıyamadığımız o sıcak el-
lerde.

Biz hiç onları görmemiş ve tanıma-
mışken nasıl oldu da şimdi böylesine 
kaynaşabilmiştik. Anlaşılan dünyanın 
dört bir yanına zorla da olsa serpilen 
tohumlar ayrı ayrı coğrafyalarda boy 
vermiş ve şimdi bizler o tohumların 
meyve verecek çiçekleri gibiydik aynı 
bahara açan.

ÖĞRENCİLERE KIRGIZİSTAN AHISKALILAR 
DERNEĞİ AKŞAM YEMEĞİ VERDİ

Dünya Ahıska Türkleri Birliğinin (DATÜB) düzenlemiş olduğu Kırgızıstan’ın baş-
kenti Bişkek’te, Kırgızıstan-Türkiye Manas Üniversitesi ev sahipliğinde «Sürgünde 
Ahıska Türkleri Yükseköğretim Öğrencileri» çalıştayi düzenlendi. Dünyanın 11 ayrı 
ülkesinde yüksek öğrenimlerini gören Ahıskalı öğrencileri bir araya geldi. Çalıştayin 
ilk günü açılış programı, protokol konuşmaları, Ahıska Türkleri’nin tanıtım filmi ve 
Ahıskalıların yaşamlarını ve durumlarını anlatan ülke raporları okundu. Değişik ülke-
lerden gelen öğrenciler birleşerek hazırladıkları ülke raporlarını, aralarında seçtikleri 
temsilciler tarafından okundu. Raporların okunmasının ardından konulara göre soru 
cevap şeklinde tartışmalar yapıldı.

zamanımız gelmişti. Büyükleri-
miz bizi Dualarla uğurladılar. 
Bizim halkımız Keneş Köyünde 
bizi bu kadar sıcak ve güleryüz-
le karşılamaları, ağırlamaları ve 
uğurlamaları içimizde o kadar 
sevinç, duygu ve mutluluk his-
settirdi ki unutmamız mümkün 
olmadı. O gün bizim için unu-
tulmaz bir gündü.

Bize bu çalıştayı, ve bu ak-
şam yemeğini organize eden, 
ayarlayan büyüklerimize bura-
dan saygılarımı ve teşekkürle-
rimi iletmek isterim

Tahmina ASLANOVA – 
Çimkent / Kazakistan

BİŞKEK’TEKİ ÖĞRENCİ ÇALIŞTAYINDA 
KENEŞ KÖYÜNDEN KISA İZLENİM

Bir yer düşünün çok ama çok uzaklarda. Doğduğunuz, doydu-
ğunuz yerlerden kilometrelerce uzakta .

Изъятие травма-
тического оружия 

начнется 
в РК с января

В апреле был принят 
закон, запрещающий граж-
данам иметь травматиче-
ское оружие. 

Выкупать у населения Ка-
захстана травматическое ору-
жие и переводить его в разряд 
служебного полицейские МВД 
начнут с января 2015 года, со-
общил вице-министр внутрен-
них дел республики Ерлан 
Тургумбаев.

«Порядок сдачи травмати-
ческого оружия будет опреде-
лен правительством, проектом 
срок сдачи предусматривает-
ся с 1 января по 31 декабря 
2015 года», — сказал он в ходе 
интернет-конференции на 
тему «Обеспечение принципа 
“нулевой терпимости” к право-
нарушениям».

Как сообщалось, в апреле 
2014 года в Казахстане принят 
закон, запрещающий гражда-
нам иметь травматическое 
оружие. Документом, в част-
ности, предусматривается 
изъятие из гражданского обо-
рота травматического оружия 
и перевод его в разряд слу-
жебного.

Соответственно за неза-
конный оборот травматиче-
ского оружия будет введена 
уголовная ответственность.

Кроме того, законом пред-
усматривается закрепление 
права на приобретение ору-
жия правоохранительными 
органами.

Эти лошади невероятно устойчивы к суро-
вым зимам и знойному лету, говорят ученые. 
Они готовы пастись на жайляу круглый год. Их 
даже не нужно подкармливать. При этом живот-
ные абсолютно не теряют вес, напротив их мас-
са может доходить до полутонны.

«Мы когда забой проводили, измерили тол-
щину казы, жая, получается, до 6 сантиметров 
доходит. Это идеальная лошадь для деликате-
сов: казы, карта, жал-жая, шужук», - рассказал 
Амин Акимбеков, заведующий отделом коне-
водства казахского Института животноводства. 

Чтобы вывести идеальную породу лошади 
для приготовления казахских деликатесов, Ами-
ну Акимбекову и его коллегам понадобилось 40 
лет. Всё это время светила науки скрещивали 
лучших жеребцов и кобыл в совхозе Селиктин-
ский Павлодарской области, отсюда и название 
нового типа.

Кюй Курмангазы на ферме играет не случай-
но. Под музыку великого композитора кобыли-
цы с удовольствием дают молоко. А вообще эти 
лошади настоящие передовики по производству 
полезного продукта. В сутки они вырабатывают 
до 16 литров. А из него получается самый вкус-
нейший во всем регионе кумыс.

Новый тип лошади в Казахстане разводят 
лишь в трех областях - Павлодарской, Кара-
гандинской и Алматинской. В последней за это 
дело взялся известный спортсмен Жаксылык 
Ушкемпиров.

Многолетнюю работу селекционеров чинов-
ники признали только сейчас. Ученые победили 
в номинации «Изобретение года». Полученную 
премию - 200 тысяч тенге - они пожертвовали 
детскому дому.

Казахстанские ученые вы-
вели идеальный тип лоша-
ди для приготовления казы.

Казахстанские ученые 
вывели идеальную 
лошадь для казы
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керісті бейбіт жолымен шешуде 
төрелік ететінде осы этномәдени 
орталықтар екен. Тұздыбастауы 
ауылындағы ұйғыр, түрік 
этномәдени орталықтары барша 
түркі халқының Наурыз мерекесін 
бірлесе тойлайтынын айтты. Біздің 
басты мақсатымыз ел ішіндегі ірілі-
ұсақты дау дамайды болдырмау. 
Кішігірім жанжал дауға ұласып 
кетпеудің алдын алып отырамыз. 
Жастар арасындағы бұзақылыққа 
мән беріп мүмкіндігінше алдын 
аламыз дейді зейнеттегі ұстаз. 
Білікті ұстаз өз сөзінде №31 орта 
мектептің білім деңгейінің жоғары 
екенін айтып өтті. Жыл сайын «Ал-
тын белгі» алатын балалар түлеп 
ұшады екен. Мәселен биыл ұйғыр 
сыныбында 2 бала «Алтын белгі» 
иемденген.

Ұстаздың қартайғанда ай-
тар уәжі соңғы 20-30 жылда 
Қытай ұйғырлары қытайланып, 
Қазақстан ұйғырлары орыстанып 
кетті дейді. Ұйғырлардың көпшілігі 
орысша сөйлейтін болған деп 
қынжылып отыр. Алла берген 4 
ұлдан  7 немере сүйген қарияның 
зейнетақысы берекелі. Оны ала 
сала немерелеріне үлестіпі береді 
екен. Жаратқан маған қыз перзент 
берген жоқ, алайда келіндерімнің 
бәрі ибалы түсті. Бүгінде олар 
маған қыздай.  Бір келінім татар. 
Бәрі де салт-дәстүрмен сусындап 
өскен тәрбиелі де инабатты деп 
мақтаудан жалықпады қария.  

Еткен еңбектің еленгені кімге 
де болса қуаныш, көңілге үлкен 
медет. Еңбек демалысында әр 
күні шалқыған шаттыққа, отбасы-
Отанда, ұл-қыздардың ортасында 
балқыған бақытқа толып отырған 
зейнеттегі ұстаздың өскелең 
ұрпаққа айтары: ұрыс керістен аулақ 
болыңдар, достықты бағалаңдар 
шынында да достық алтыннан 
қымбат»,-деген насихат сөздер. 

Бану ҚАЛТӨРЕ

Разбойники начали двигаться в сторо-
ну села Ота. Жители села Ота, узнав 
об этом, стали хаотично готовиться 

к защите. У сельчан не было оружия, и мало 
кто из них умел стрелять. Дедушка Хуршан 
не сдержался, взял свою пятизарядную вин-
товку и пошел навстречу им один, хотя гово-
рят «один в поле не воин».

Дедушка Хуршан поднялся на высокую 
местность и начал наблюдать, чтобы уви-
деть движение нападавших. Неожиданно он 
увидел подозрительного человека на дереве, 
разглядывающего в бинокль село Ота. По его 
внешности и по действиям дедушка Хуршан 
понял, что этот человек не житель села Ота. 
Дедушка Хуршан хотел подойти ближе, но 
человек, видимо, его заметил и где ползком, 
где наклоняясь, начал подкрадываться, что-
бы найти его. Неожиданно дедушка Хуршан 
услышал выстрел, который раздался из-за 
большого камня. К счастью, пуля пролетела 
мимо. Между противниками началась стрель-
ба. Незнакомый человек стрелял метко и 
ловко. Дедушка Хуршан, заметив это, укрыл-
ся за большим камнем. Незнакомый человек, 
постоянно стреляя, не давал возможности 
подняться. Дедушка Хуршан решил приме-
нить  хитрость: он снял свою папаху и высу-
нул из-за камня на ветке. Враг принял шапку 
за дедушку Хуршана и попал в нее. Дедуш-
ка Хуршан, почувствовав попадание пули в 
папаху, начал потихоньку наклонять ветку 
в сторону, изображая падающего человека. 
Незнакомый человек подумал, что пуля по-
пала в голову, уверенно поднялся на ноги 
и хотел идти к павшему. Дедушка Хуршан в 
это время, резко поднявшись из-за камня, 
метким выстрелом попал в грудь противника. 
Сидевшие в засаде враги, услышав стрель-
бу, поспешно ретировались. 

После депортации ахыскинцев, с конца 
1944 года семья дедушки Хуршана жила в 
селе Георгиевка ЮКО. Сам он скончался в 
1947 году (Аллах рәһмәт етсин!).

Мы, внуки жителей села Ота, не должны 
забывать героического поступка дедушки 
Хуршана. Благодаря таким героям, смелости 
многих отцов и дедов остались живыми жите-
ли многих сел Ахыска.

Эту историю нашего народа должно знать 
новое поколение – внуки. Не зря говорят: 
«Кто не знает свою историю, тот не поймет 
настоящее и будущее». 

Курбан Эюбов, 
старейшина ТЭКЦ 

Толебийского района ЮКО

Воспоминания
о дедушке 
Хуршане

До депортации ахыскинцев 
из Ахыски жители села Ота 
Аспиндзского района остались 
живыми благодаря смелости и 
решительности дедушки Хур-
шана. Это было так: Российская 
Империя, вызывая армян из 
Ирана и Сирии, заселяла их на 
Южный Кавказ и вооружала. 
Они, с целью расширения сво-
ей территории за счет соседних 
мусульманских стран, неодно-
кратно нападая, уничтожали 
население мусульманских сел. 
Сельских жителей загоняли в 
большой сарай и, обливая керо-
сином, безжалостно сжигали. 
Подобное повторилось позже 
в Нагорном Карабахе, но более 
жестоко. 

Қазақстан Республикасының 
Президенті Нұрсұлтан Назарбаев, ең 
алдымен ұлттар достығын, халықтар 
татулығын, бейбітшіліктің алтын 
діңгегін мықтап ұстап, бостандығы 
мен теңдігіне жарқын жол ашып, 
алқар-шалқар, бақытты, жақұтты өмір 
сүруге әлеуметтік, мәдени-тұрмыстық 
жағдайларды жасап отырғанына мың 
да бір рахметімізді айтамыз.

Басқа елдегі толқулар мен 
көтірілістерді, қантөгіс пен 
бейберекетсіз наразылық шерулерді 
теледидар, баспасөз беттерінен 
көріп-біліп жүрміз.Үрейің ұшады. 
Өйткені ол жақтарда халықтың 
күнкөрісі өте нашар.Жұмыссыздық 
жайлаған.Айлық жалақы мардымсыз. 
Сондықтан да адамдары экономика-
сы ілгері қарай дамыған Қазақстан 
мен Ресейге қарай ағылады. Дәл 
қазіргі уақытта Қазақстанның түпкір-
түпкірінде өзбек, тәжік, қырғыздар 
қаптап өріп жүр. Жандарын бағуда. 
Ал Қазақ елі экономикалық бәсекеге 
қабілетті 50 мемлекеттің қатарынан 
мықтап орын алған. Айлық жалақы, 

зейнетақы үнемі өсіп, ана мен ба-
ланы қорғап, жастардың оқып, 
білім алуына, алаңсыз демалуына 
мүмкіндіктер туғызылуда. Сарыағаш 
ауданында 5 мыңға жуық түрік от-
басы ұл-қыздарымен мұсылмандық 
әдет-ғұрып, салт-дәстүрмен, қаймағы 
бұзылмаған асыл қасиеттерімен қазақ 
бауырлармен туысқандай арқын-
жарқын сыйластықпен, тату-тәтті 
өмір сүріп келеді. Сонау 1944 жылы 
Сталиндік озбыр саясат күшімен 
ата қонысымызды еріксізден тастап 
осында қоныс аударғанымызда, 
қазекеңдердің  құшағын жайып 
қарсы алғанын, жеп отырған нанын 
аузымызға тосқанын, үйінен жай бо-
сатып төрінен орын бергенін көнекөз 
қариялар біздерге жыр қылып ай-
татын еді. Қазақтардың жасаған 
жақсылықтарына екі дүниеде де ри-
замыз дейтін.

Ежелден түбі бір туысқан 
болғандықтан қазақпен түріктін 
тонның ішкі бауындай сыйластығына, 
аралас-құраласқанына титімдей 
де сызат түспеуін шын жүрегіммен 
қалаймын.

Абыз, шежірелі ақсақалдары-
мыздан соғыс пен енбек ардагері 

Иших, ақылгөй Шахбаз, Моско, 
Мүслім, Байрам, Вали, Тамалдың 
тәлім-тәрбиесіне, уәж сөздеріне 
аға толқындар, жастар тақ тұрады. 
Айтқандарын екі етпейді. Көпке үлгі-
өнегелі, көңіл-күйлері сәулелі ерлі-
зайыпты Сайранбай, Рая Мұсабаева, 
Яша, Алтын Гусейнов, Сарыгул Ва-
лиева, Латиф, Тамара Жузгановтар 
қашан да қайырымдылықты, мейрімді, 
ізгілік шуақтарын жандырады айны-
мас серік еткен.

Елбасы Жолдауын үлкен 
қанағаттанған сезіммен қабыл алдық. 
Ондағы ұлттар арсындағы мызғымас 
достық туралы айтылған асыл сөздерді 
тебреніспен оқып, шынайы әрі терең 
мағыналығына асқан сүіспеншілік 
таныттық. Бар ақ пейіл-ниетімізбен 
қолдап-қуаттаймыз. Қандас бау-
ырларымыздай болып кеткен, жер 
аударылып келген түрік халқына 
шексіз қамқорлық көрсеткен, қилы,  
қиын заманда пана, қорған болған 
Қазақ халқына мәңгілік қарыздармыз. 
Жасаған жақсылықтарын еш уақытта 
ұмытпаймыз.

Сарыағаш аудандық түрік 
этномәдени орталығының 
төрағасы:  Яйла АСКЕРОВ

Қызмет деген бір белестен 
өтіп, құрметті демалыс 
деген кезеңге жеткізеді. 

Алайда бәрі де сол қызметтің 
зейнетіне жете бермейді. Ағайын-
туыстың құрметіне, қосағының 
үлдесі мен бүлдесіне, не-
мере мен шөберелердің шу-
күлкісіне, ұл-қыздардың жеңісті 
шақтарын көрген шаттықтың 
бақытты сәттеріне бөленіп әдемі 
ғұмыр кешіп отырған Әбдірахим 
Мұхамедов сонау 1958 жылы Ка-
спий университетінің ұйғыр тілі мен 
әдебиеті факультетін тәмәмдап 
ұстаз атанады. 1963 жылы Талғар 
ауданы, Тұздыбастау ауылындағы 
№31 орта мектепке ұстаз болып 
орналасады. Міне сол күннен 
бері ұстаздық етуден жалықпай 
зейнетке шығады. Оның еңбек 
кітапшасында бір ғана жазу бар ол 
осы мектептің ұстазы деген жазу. 
Алғаш кірген кезде мектеп сегіз 
жылдық болған. Ұстаздардың 
ұйымдасып арыз жазып жүріп 
1967 жылдан бастап 11 жылдық 
мектепке ауыстырған. Бұл мек-
теп әуелі қазақ мектебі болған 
кейіннен қазақ, ұйғыр, орыс сы-
ныптары ашылған.  Әбдірахим 

Мұхамедов осы мектепте ұйғыр 
тілі мен әдебиетінің ұстазы. 
Оқулық жағынан тапшылық 
көрмеген. Өткен ғасырда да қазір 
де оқулықтар мен әдебиеттер 

жеткілікті болғанын айтады.  Өзі 
Қытайдың Құлжа ауданында туылған 
екен. Онда жеті жылдық мектепті 
бітіріп мұғалім болып жұмыс істеген. 
Алматыға көшіп келгенде жоғарғы 
оқуды тәмәмдап кәсіби мұғалім 
атанған. Қытай ұйғырлары мен 
Қазақстан ұйғырларының арасында 
диалект қаншалықты деген сауалға 

жоқтың қасы деген жауап алдық. 
Әлі күнге дейін Қытайдағы туыста-
рына барып келіп тұратын олар 
Қытай ұйғырларымен Қазақстан 
ұйғырларының арасында тілдік 
айырмашылық жоқ екен. Ұйғырлар 
Шығыс Түркістан, Шыңжаң ұйғыр 
автономиясында 20-30 миллион 
түтін күн кешіп жатқанын айтады. 
Бұрын астанасы Қашқар болған ал 
қазір Үрімжі. Қытайлық ұйғырлар 
қытай тарапынан біраз қысым көріп 
отырғанын айтады. Қазіргі таңда мек-
тептерде күштеп қытай тілін оқыту 
қолға алыныпты. Ұйғыр тілін шетте-
ту баршылық екен. Ал Қазақстанда 
тіліміз бен салт-санамызды 
кеңінен ұстанып оны насихаттауға 
барлық мүмкіндік жасалғанын ай-
тып шүкіршілік етіп отыр. Елімізде 
түрлі этномәдени орталығы жұмыс 
істеп отыр. Әбдірахим Мұхамедов 
Талғар аудандық ұйғыр этномәдени 
орталығының төрағасы. Бұл мәдени 
орталық 1992 жылы құрылған. 
Құрылған күннен бастап ұлтаралық 
достықты үгіттеу, тыныштық 
пен татулықты сақтау жолында 
тер төккен. Ауылда әр түрлі ұлт 
жастарының керісіп ерегіскен сәттері 
болып тұрады екен. Сондай ұрыс 

Еңбегің еленіп, құрметті демалысқа шығып, қуанышты күнге жеткен-
ге не жетсін. Бұл кісінің еткен еңбегі мен төккен тері аз емес. Ендігі сол 
еңбектің зейнетін көріп, ауырмай-сырқамай немере, шөберенің ортасында 
сүйікті ата болып жүрген Мұхамедов Әбдірахим Ибрагимұлы Талғар ауда-
ны, Тұздыбастау ауылында құрметті қария.  Өзі мейірімді, бала тілімен 
сөйлесетін, мәдениетті, талапшыл, даусы жағымды, рухани адамгершілігі 
мол, заман талабына сай оқытудың жаңа тәсілдерін меңгерген, 
оқулықтардың негізгі идеясын, дамытушылық мәнін іске асыра алатын 
жаңашыл ұстазбен әңгімеміз жағымды өтті. 

М±ѓалiм-зор 
т±лѓа, ол к‰ннiњ 
ќ±дiреттi сəулесi 
iспеттi.

                          
К.Д.Ушинский

¦стаз деген 
±лаѓатты атауды 
естiгенде, к‰нi 
б‰гiнге дейiн 
µзiмдi шəкiрттей 
сезiнемiн.

Серке 
Ќожамќ±лов

Қазақ еліндей кеңпейіл, жүрегі жомарт, құшағы ашық, 
даласы дархан, жері шұрайлы халық жоқ шығар.
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На следующий день 
после окончания 
конференции гости 

разъехались. Делегаты на-
шего Шуского района тоже 
собрались в дорогу. А вместе 
с ними к нам в гости решили 
отправиться и заместитель 
председателя DATÜB про-

фессор, доктор Ильяс Доган 
и член правления DATÜB, 
представитель турок-ахыска 
в Европе Бурхан Озкошар. 

Гостеприимство шуян 
было на высшем уровне. 
Всего за час актив Шуского 
ТЭКЦ организовал сбор лю-
дей. Гости проявили интерес 

к уровню образованности на-
ших детей, познакомились с 
местными турками-ахыска, 
побеседовали с ними на 
различные темы. Диалог по-
лучился конструктивным. 
Ильяс Доган рассказал о 
целях курултая, о работе 
DATÜB, о том, что такие 

встречи для молодежи необ-
ходимы. На таких встречах 
наши юноши и девушки при-
нимают участие в решении 
насущных проблем, знако-
мятся и сближаются. Съе-
хавшись в Бишкек из разных 
стран мира, наша передо-
вая молодежь превратила 

тематику конференции в 
ознакомительно-культурную 
программу. Наши делегаты 
остались очень довольны 
темой конференции и мето-
дом ее проведения.

Бинали Тагиров, коор-
динатор Шуского ТЭКЦ

Как вы знаете, в 
Кыргызско-турецком 
университете «Манас» 
города Бишкек DATÜB 
организовал курултай 
молодежи-ахыска. В 
курултае приняли ак-
тивное участие деле-
гаты из разных стран. 
В программе курул-
тая молодежь имела 
возможность пока-
зать свои умения и 
таланты, в том числе 
и Зульфия Бакрадзе 
из делегации Шуского 
района исполнила не-
сколько песен. 

Önce Sadır EİBOV 5-8 Tem-
muz Tarihinde Uluslararası Vatan 
Cemiyeti Başkanı Cavit Aliev’le 
beraber Rusya Rostov bölgesine 
Ukrayna Donetsk bölgesinden 
mülteci olarak gelen Ahıskalıları 
ziyaret ettiklerini ve onların du-
rumunu tespit ettiklerini anlattı. 
Bu gözlemler sırasında Ahıskalı 
mülteciler mülteci kamplarına 
gitmeden genelde kendi akrabala-
rına sığındıklarını, dolayısıyla da 
mülteci statüsünü alamadıklarını 
ve çoğunlukla savaş bittiğinde geri 
dönme fikirleri olduğunu söyledi.

Marat Rasulov isi 22-23 Tem-
muz ve 16-17 Ağustos tarihlerin-
de Ukrayna Donetsk bölgenin 
Slavyansk ilçesinde yaşayan Ahıs-
kalıları ziyaret sırasındaki incele-
melerini şöyle anlattı: ‘Slavyansk 
ilçesi Ukrayna Güvenlik Güçle-
rince Rus milislerin hakimiyetin-
den geri aldığından sonra, evvela 
Ukrayna içerisinde güvenli bölge-
lerde sığınan Hemşehrilerimiz, ar-
dından da Rusya'ya sığınanlar da 
geri dönmeye başladı. Dönenlerin 
ciddi maddi sıkıntıları var, çünkü 
gelir kaynağı olan tarlalarda bir 
aydan fazla bakımsız kalan mah-
surlar yok olmuş. DATÜB Baş-
kanı Ziyaeddin Kassanov yaptığı 
maddi yardım ve ABD'deki der-

nek Başkanı İslam Şakhpandarov 
tarafından toplanan fitre paraları 
dağıtılsa da bu yardımlar hasar 
gören evleri tamir edilmesi için 
yetersizdir. Bu konuda DATÜB 
tarafından bu tür yardım yapan 
Dernek ve Vakıfl ara başvurulması 
lazım. Ayrıca o bölgedeki insanları-
mız baba topraklarımız Ahıska’ya 
dönmek istiyor ama Gürcistan'da 
oturum izni çalışma izni gibi konu-
larda sıkıntı çekeceklerinden çeki-
niyorlar ve DATÜB olarak bu ko-
nuda ne tür yardım yapabileceğini 
soruyorlar.’

Yukarıda verilen bilgilerin de-
ğerlendikten sonra şöyle karlar alın-
dı: Marat Rasulov en kısa zamanda 
Ukrayna Donetsk İli Slavyansk İl-
çesinde savaş sonrası hasar görmüş 
evleri tespit etmek ve insani yardı-
ma ihtiyaç duyan kişilerin saysını 
ve Ahıska’ya göçmek etmek isteyen 
aileleri belirleme görevi verildi.

İsmail Molidze Gürcistan'da 
yetkili kurumlarla görüşüp Uk-
rayna Donetsk bölgesinden Ahıs-
kaya göç etmek isteyenlere ne tür 
yardım yapabileceklerini belirle-
mek ve yardım talepte bulunma 
görevi verildi.

Sadır Eıbov’a yapılacak bu 
çalışmaları koordine etme görevi 
verildi.

UKRAYNA’DA SAVAŞ BÖLGESİNDE 
YAŞAYAN AHISKALI  TÜRKLER’İN 
SON DURUM  DEĞERLENDİRİLME  

DATÜB TOPLANTISI
22 Ağustos 2014 tarihinde DATÜB Başkanı Ziyaeddin KASSA-

NOV, DATÜB Başkan Yrd. Ve  Genel Koordinatörü Sadır EİBOV, 
DATÜB Gürcistan Temsilcisi ve Başkan Yardımcısı İsmail MOLİD-
ZE, Ukrayna DATÜB Temsilcisi ve Ukrayna Ahıska Türkleri ‘VA-
TAN’ Cemiyeti Başkanı Marat RASULOV’un katılımıyla Ukrayna’da 
savaş bölgesinde yaşayan Ahıskalı Türkler’in son durum değerlendi-
rilme toplantısı yapıldı. Toplantının başında 27 Haziran’da yapılan 
toplantıda verilen görev sonucu yapılan çalışmalar raporu sunuldu. 

В честь Дня Консти-
туции в Медицинско-
социальном учреждении 
для престарелых и инва-
лидов Астаны состоя-
лась благотворительная 
акция «Үлкенге - құрмет, 
Ата заңдағы міндет» в 
рамках мега-проекта Ас-
самблеи народа Казахста-
на «Дорожная карта мира 
и согласия». 

В Основном законе Респу-
блики Казахстан – Консти-
туции сказано, что граждане 
нашей республики обязаны 
заботиться о сохранении 
исторического и культур-
ного наследия. Уважение к 
старшему поколению явля-
ется одной из почитаемых 
традиций в культуре казах-
ского народа, в этой связи, 
в преддверии празднования 
дня Конституции Республи-
ки Казахстан, столичными 
этнокультурными объеди-
нениями проводится благо-
творительная акция для по-
жилых людей, находящихся 
в домах престарелых.

«Благотворительная ак-
ция проходит в рамках «До-
рожной карты мира и согла-

сия».  Узбекский, уйгурский, 
ногайский этнокультурные 
центры Астаны и Союз каза-
ков степного края проводят  
акцию, а также выставку на-
циональных блюд, конкурс 
на знание государственного 
языка с вручением подарков. 
Я считаю, что такие акции 
помогают всем казахстан-
цам  проявить сострадание, 
любовь к пожилому поколе-
нию, так как эти люди внес-
ли большой,  весомый вклад 
в развитие нашего города, 
нашей страны», - сказала 
в интервью председатель  
Общественного объедине-
ния  украинцев «Оберег»  
Тамара Ширмер.

Отметим, что в рамках 
мероприятия запланирова-
но проведение празднич-
ного концерта с участием 
творческих коллективов эт-
нокультурных объединений 
столичного АНК, вручение 
подарков, поздравительные 
выступления депутатов Ма-
жилиса Парламента РК, Се-
кретариата АНК г.Астана и 
руководителей этнокультур-
ных объединений.

«Сегодня  в преддверии 
Дня Конституции проводит-

ся акция, акция в формате 
Ассамблеи народа Казах-
стана. Сегодня несколько 
этнокультурных центров со-
брались  в этом  учрежде-
нии, чтобы поздравить по-
жилых и немощных людей с 
Днем Конституции, так  как 
уважение к старшим - это 
красная нить Конституции 
РК, я хочу поздравить всех 
с этим праздником, так как 
Конституция - это основа 
нашей жизни, чем мы долж-
ны гордиться, и это наше 
основное правило, по кото-
рому мы должны жить», - от-
метила Депутат Мажилиса 
РК  Зухра Саяпова.

Организаторами акции 
выступили узбекский, уйгур-
ский, ногайский этнокультур-
ные центры Астаны и Союз 
казаков степного края при 
поддержке Ассамблеи на-
рода Казахстана и столич-
ного акимата. В завершении 
мероприятия участниками 
были вписаны пожелания 
в Памятную книгу мега-
проекта, призывающие к 
миру, единству и согласию.

Индира КАУМЕТОВА

Этнокультурные центры Астаны 
организовали для пожилых 

людей благотворительную акцию
 в честь Дня Конституции

Прогноз погоды 
с 31 августа по 20 сентября 2014 года
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K
azakistan’daki Ahıs-
ka Türklerinin ya-
şamları ve durumları 

hakkında İstanbul Üniversitesi 
Tip fakültesinin 2. sınıf öğrenci-
si Tahmina Hasankızı Aslano-
va anlattı:

-Eskiden Kazakistan’da 260 
bin Ahıska Türkü yaşamaktay-
dı. Ama son 3-4 senede baş-
ka ülkelere taşıdıkları için, bu 
nüfus sayısı azaldı. Kazakistan 
Cumhurbaşkan’ın adaletli politi-
ka sayesinde, bu ülkede yaşayan 
tüm milletlerin, Ahıskalıların da 
yaşam şartları iyi, büyük prob-
lemler yaşanmıyor.  Genel ola-
rakta Ahıska Türkleri bu ülkede 
büyük zorluklarla karşılaşmıyor.  
Kazakistan’ın nerdeyse her şeh-
rinde Türk okulları ve liseleri 
vardır. Bazı şehirlerinde de Sü-
leyman Demirel, Ahmet Yesevi 
gibi kazak-türk üniversiteleri 
vardır. İsterdim ki gelecekte bi-
zim halkımızın Türkiye’deki eği-
tim kurumlarında daha çok yer 
alsınlar. Kazakistan’da her Ahıs-
ka ailesinde kucaktan-kucağa 
gelen adetlerimizi, kültürlerimi-
zi, dinimizi, dilimizi, gelenek ve 
göreneklerimizi uygulamaya de-
vam ediyoruz. Yaşadığımız Ka-
zakistan ülkesinde, başka ülke-
lere baktığımızda Ahıskalıların 
yaşam durumu iyi. Ama gönül 
ister ki bütün Ahıskalılar topla-
nıp ve birleşip kendi Ata-baba 

toprağını, yani Ahıska’mızı geri 
kazanıp ve hep birlikte kendi 
Vatanımızda huzur ve mutluluk 
içinde yaşamak.  

Kırgızistan’ daki Ahıska 
Türklerin durumunu KTMU 
Konservatuvar yüksekokulu fa-
külte Sahne Sanatları bölümü 
öğrencisi Aladdin Çahalov an-
lattı:

- Kırgızistan’da Ahıs-
kalılar 1944 yılından itibaren 
yaşamaktadırlar. Fakat sayı  
Fergana olaylarından sonra da-
hada çoğaldı. Şimdiye Ahıska 
Türklerin sayısı 50 bin civa-
rında. Kırgızistan’da yaşayan 
Ahıska Türkleri diğer milletlerle 
omuz-omuza yaşayarak Devlet 
liderleri tarafından düzenlenen 
tüm etkinliklere aktif şekilde 
katılmak ve Kırgız Cumhuriyeti 
devletinin güçlenmesine katkıda 
bulunmaktadırlar. 

Amerika’da yaşayan  Ahıska 
Türklerin durumunu Amaerika 
Loisville Üniversitesi’nin öğren-
cisi Faramuz Mamedov söyledi: 

- Amerika’da tahmi-
ni olarak 15 bin Ahıska Türkü 
Yaşamaktadır. Bulunduğumuz 
şehirde 730 kişi yaşıyor. Üni-
versite okuyan 30-40 civarında 
öğrenci vardır. Sosyal ve eko-
nomik durumumuz iyi. Milletce 
toplum merkezi açtık. İçinde ca-
mısı olan, bunun yanında sosyal 
etkinliklerin düzenlendiği bir 

kültür merkezi burası.  Yaşanı-
lan zorluklara gelince, maddi 
anlamında pek zorluk yok.  La-
kin, özellikle yaşlı olanlar dil 
problemi nedeniyle pasaport 
almakta zorlanıyorlar. Öncelikli 
amacımız kendi kültürümüzü 
kaybetmeden burada rahat hu-
zurlu bir yaşam sürdürmek ve 
Rusya’da yaşayan Ahıska Türk-
lerini Amerika’ya getirmek.  

Azerbaycan’dan gelen, Bakü 
Üniversitesi pedagoji fakülte-
sinin 3. sınıf öğrencisi Firdevs 
Rahimova kendi izlenimleriyle 
paylaştı:

 – Gelecekte ben matematik 
öğretmeni olmak istiyorum. Bu 
çalıştayın amacı – Ahıska genç-
liğini birleştirmek.  Ben Ahıska 
gençlerin birbirlerine yardım 
etmek ve elin beş parmakları 
gibi birleşik olmalarını istiyo-
rum. Birlikte biz tüm yaşadığı 
sorunlarımızı, çözebiliriz. Ben, 
öncelikle kendi milletime ve ge-
nel olarak tüm insanlara yardım 
etmek istiyorum. 

 Bu  gençlerin hepsi bizim 
diğer gençler için bir örnek ol-
duğunu eklemek istiyorum. 
Halkımızın  kültürünü ve gele-
neklerini ilerde saklamak için, 
bir eğitim ve manevi terbiye 
almamız gerek. İşte bu, bir mil-
letin sağlıklı ve harika bir gele-
ceğin anahtarıdır.

Zeynep ALİYEVA

Eğitimli Ahıska gençliğimiz - ulusumuzun güzel 
bir geleceğin anahtarlarıdır...

Sizinle Bişkek’te düzenlenen “Sürgünde 
Ahıska Türkleri – Yükseköğretim Öğrencileri 
Çalıştayı’ndan” gezi izlenimlerimi paylaşmak is-
tiyorum.  Daha  önce yazımızda çalıştayda Türk 
gençliğin arasında olan çeşitli topikal konularını 
ele aldıklarını söylemiştik. Farklı  ülkelerden gelen 
öğrenciler orada olan Ahıskalıların  durumuyla 
ilgili raporlarını okudular. Bu üç gün süren çalıştay,  
benim Türk gençliğine bakışımı değiştirdi. İyi yetiş-
tirilmiş, samimi kızlar ve erkekler  çalıştayda çeşitli 
konuları çok güzel konuştular.

Хотелось бы поде-
литься с вами свои-
ми впечатлениями 

о моей поездке в Бишкек на 
съезд студентов-ахыска со 
всего мира. Ранее мы уже 
писали, что на этом съезде 
обсуждались различные ак-
туальные проблемы, которые 
есть среди нашей молодежи, 
также студенты выступали 
со своими докладами о по-
ложении студентов ахыска в 
различных странах.

На этом съезде я позна-
комилась с людьми, которые 
за четыре дня изменили мое 
представление о турецкой 
молодежи. На съезде мо-
лодые люди спокойно рас-
суждали на различные темы, 
вполне дружелюбные и вос-
питанные парни и девушки. 
Некоторые из них с удоволь-
ствием рассказали нашей га-
зете о себе и своих целях в 
жизни.

Руфина Гамидова, сту-
дентка Карагандинского госу-
дарственного  университета, 
учится на 4-ом курсе факуль-
тета общей медицины и меч-

тает в будущем стать ЛОР-
врачом: «Я живу в Караганде 
и турок-ахыска там очень 
мало. Учусь на медицинском 
факультете,  ко мне в груп-
пе относятся уважительно. 
В будущем хочу принести 
много блага своему народу 
и стать хорошим примером 
для своего сыночка. У меня 
есть смысл в жизни и есть 
цели, к которым я усердно 
стремлюсь». 

Еще одна студентка ме-
дицинского факультета 
Стамбульского университета 
– Фатима Умарова откры-
то выражает свое мнение, 
рассказывая о проблеме 
турок-ахыска: «Я выросла в 
Кабардино-Балкарии. Мне-
ние о нашем народе там не 
очень хорошее. Наш народ 
в глазах людей – народ, 
который кроме земледелия 
и скотоводства ничего не 
умеет. Однако наш народ 
сам в этом виноват. Там, 
где я живу, у большинства 
молодых людей нет ника-
ких целей, они ни к чему 
не стремятся, оттого о нас 
и развиваются такие сте-
реотипы. На самом деле я 
очень переживаю за свой 
народ. Сейчас я на втором 
курсе, учусь в Турции и, к со-
жалению, о культуре турок-
ахыска там мало кто знает. 
Я бы хотела, чтобы в буду-

щем мы открыли свой теле-
канал или радиостанцию, где 
мы могли бы рассказывать о 
своей прекрасной культуре 
и традициях. У меня очень 
большие планы на будущее. 
После окончания универ-
ситета я хочу продолжить 
учебу в Америке, а затем от-
крыть свою клинику».

Фирдевс Рахимова из 
Азербайджана также поде-
лилась с нами своими впе-
чатлениями: «Я учусь на 
3-м курсе факультета педа-
гогики в Государственном 
университете г.Баку. В бу-
дущем хочу стать учителем 
математики. Целью данного 
курултая студентов в Биш-
кеке является объединение 
молодежи-ахыска. Я хочу, 
чтобы молодые люди в бу-
дущем помогали друг другу 
и были едины подобно пяти 
пальцам руки. Желаю, чтобы  
мы вместе могли решить ак-
туальные проблемы нашей 
молодежи, например, про-
блемы с трудоустройством 
или образованием. Я очень 
хочу помогать своему наро-

ду и всем людям в целом».
Фарида Гусейнова из 

города Ростов-на-Дону вы-
ражает свою благодарность 
организаторам съезда: «Я 
живу в Ростове, где очень 
мало турок-ахыска. У нас 
нет ни своей газеты, ни куль-
турного центра. Несмотря 
на это, мы не забыли свою 
культуру, язык, религию. 
Единственное, что у нас есть 
– это маленькая органи-
зация, которую создали мы 
сами, чтобы не забыть свою 
историю, разговаривать на 
своем родном языке и знать 
свою культуру. Я очень рада, 
что я оказалась здесь среди 
молодежи. Я познакомилась 
с очень вежливыми и привет-
ливыми людьми. Я надеюсь, 
что в будущем мы все смо-
жем поддерживать общение 
друг с другом и вместе раз-
вивать культуру и обычаи на-
шего народа».

Хотелось бы добавить, 
что эти молодые люди яв-
ляются примером для всей 
нашей молодежи. Мы все 
вместе должны развивать 
культуру и традиции нашего 
народа, получить образо-
вание и воспитывать себя 
духовно. Все это является 
залогом здоровой нации и 
прекрасного будущего.

Тахмина ДЫГАЕВА

Среди большинства молодежи Ахыска, к 
сожалению, до сих пор отмечается очевид-
ная тенденция снижения интереса к учеб-
ному процессу. Особенно этот факт наблю-
дается в селах, где у людей немного иные 
взгляды на жизнь и приоритеты. Возможно, 
данный факт наблюдается не только среди 
нашей молодежи, но и всех молодых лю-
дей в общем. И я буду несправедлива, если 
скажу об этом обобщенно и не напишу, что 
среди нашей молодежи много образован-
ных, талантливых и воспитанных людей. 
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www.International.okan.edu.trЭто дети, которые не 
по собственной воле 
стали жертвами опре-

деленных жизненных обстоя-
тельств. 

Женщина – тот человек, 
который лучше всех может по-
нять ребенка, ведь в ней самой 
природой заложен материн-
ский инстинкт. Общественное 
объединение «Женщины Ахы-
ска» уже который раз своими 
действиями показывает нам, 
что «дети чужими не быва-
ют». 26 августа наши женщи-
ны в очередной раз провели 
благотворительную акцию 
«Портфель школьника» для 
детей из малоимущих семей 
и сирот из Талгарского и Ен-
бекшиказахского районов. Вот 
уже в течение трех лет в этой 
акции с удовольствием помога-
ют женщины-предприниматели: 
Гулясар Надиева, Мереван Ах-
медова и Гульджамал Узиева. 
На этот раз дети вместе с их 
родителями были приглашены 
в новый уютный офис Обще-
ственного объединения. В этот 
день ни один ребенок не остал-
ся без внимания. Все дети полу-
чили подарки в виде школьного 
портфеля, укомплектованного 
школьными принадлежностями, 
а также одежду и обувь. Всего 

было подарено 34 портфеля. 
Дети были счастливы и остались 
довольны. На акции присутство-
вали и родители, которые были 
не менее счастливы и искренне 
благодарили организаторов за 
это благовидное дело. 

Невозможно было не заме-
тить улыбку ученицы первого 
класса из г.Есик Ашуры Маме-
довой (на фото), которая, как и 
другие дети, получила подарки 
на этом мероприятии. Она вме-
сте с мамой поблагодарила ор-
ганизаторов акции и пожелала 
им долгих лет жизни и счастья. 

После того как детям раз-
дали подарки, мама одного из 
детей прочитала аяты из Кора-
на и в своей мольбе к Аллаху 
попросила здоровья и благопо-
лучия для присутствующих на 
этой акции. 

В  организации и спонсиро-
вании акции «Портфель школь-
ника» также приняли участие 
Гульпери Касанова, Фая Агада-
диева и Тарлан Карибова. 

В субботу, 30 августа Об-
щественное объединение 
«Женщины Ахыска» в рамках 
благотворительной акции со-
бирается посетить детский дом 
«Надежда». 

Тахмина ДЫГАЕВА

Лучший способ сделать ребенка хорошим – это 
сделать его счастливым. А что нужно ребенку 
для счастья?! Любой ребенок с самых ранних лет 
нуждается в родительском внимании и  людской 
ласке. Однако сегодня дети помимо ласки и вни-
мания, к нашему огромному сожалению, еще нуж-
даются и в материальной помощи. 

Ашура Мамедова

было подарено 34 портфе
Дети были счастливы и остал

СЕЛИМА НАБИЕВА с Днем 
рождения поздравляют Гульна-
ра, все родные и близкие!

Солнышко из облачка 
выглянет опять
А нашему Селимчику 
сегодня ровно пять!
Ждут тебя подарки 
и веселый смех,
В твой чудесный праздник 
будь счастливей всех!
В этот пятилетний, 
первый юбилей
Искренне желаем 
подрастать скорей,
Быть великодушным, 
ласковым, послушным,
Всем на загляденье 
с каждым днем рожденья!

Поздравляем!
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Недавно я стала 
свидетелем очень 
громкого спора 

между новоиспеченными 
сватами. Каждая из сторон 
убеждала другую в своей 
правоте. Дело в том, что 
в  настоящее время сва-
товство носит скорее прак-
тический, чем обрядовый 
характер. Необходимость 
платить «касим» при же-
нитьбе, обеспечить невесту 
достаточным количеством 
золота, сыграть свадьбу на 
500 человек, ставит в тя-
желое положение молодых 
парней из семей со средним 
достатком, особенно из бед-
ных семей. Скопить деньги 
на свадьбу со всеми пред-
шествующими обрядами им 
просто не под силу. Это по-
рождает новое отношение и 
понимание обычаев. 

Так, в последнее время 
участились случаи, когда 
после обряда сватовства 
совершается обряд похище-
ния невесты, а порой похи-
щение происходит и после 
того, как семья жениха полу-
чает согласие отца невесты. 
В данном случае это еще 
более усугубляет положе-
ние отца, ведь получается, 
что он сам дает согласие на 
похищение дочери. Возвра-
щаясь к спору сватов, хочу 
заметить, что женщины со 
стороны невесты возмущен-
но кричали, что после сва-
товства необходимо было 
дождаться согласия отца 
невесты, а затем совершить 
«нишан» и в день свадьбы 
забирать невесту из дома. 
На что родные жениха отве-

чали, что при этом обе сто-
роны понесли бы большие 
материальные затраты, и 
потому удобно было похи-
щать невесту сразу после 
сватовства.

 Очень интересно было 
наблюдать за спором, и я за-
думалась, а как же все-таки 
лучше? Если сватовство – 
это проявление уважения  к 
родным невесты, а на даль-
нейшие обряды у жениха 
нет материальных средств, 
в чем же смысл сватовства? 
В конце концов, получается, 
что в стремлении проявить 
уважение к отцу невесты и 
сделав шаг навстречу, со-
вершая обряд сватовства, а 
потом похищая невесту, же-
них проявляет еще большее 
неуважение к  отцу невесты, 
нежели обратное. 

Необходимо вернуться к 
истокам народной культуры 
и вспомнить, что похищение 
невесты – это только со-
гласие невесты, а родители 
о женихе узнают путем дол-
гих поисков. Если же брак 
начинается со сватовства 
невесты, то и должно про-
должиться всеми последую-
щими обрядами: «нишан», 
«бей», «касим кесмек», «хна 
геджеси», «той». Одно знаю 
точно: свою тарелку на сча-
стье невеста должна раз-
бить в любом случае!

Зарина АЙДИНОВА, 
Карасайский район

Основной задачей различных этнокультурных цен-
тров  является  сохранение  и  приумножение  культур-
ных  ценностей  своего  народа.  В глубь веков уходят 
времена,  когда  зарождалась культура  того  или  иного  
народа, а  после  для  культуры  каждого  этноса насту-
пала эпоха процветания: национальный колорит вно-
сился в быт с большим увлечением, создавались наци-
ональные  орнаменты, украшающие наряды, различную 
бытовую утварь; зарождались свадебные, ритуальные 
и многие другие традиции и обычаи. С развитием циви-
лизации ввиду объективно-субъективных  причин мно-
гие традиции стали забываться, либо видоизменяться: 
изменилось содержание многих обрядов, изменилось 
отношение людей к обычаям своего народа. 

Ведущий научный сотрудник кафедры Внутренней Азии Будапештского университета Ман-
доки Конгур (Коныр) Иштван, один из ведущих венгерских тюркологов конца XX века, родился 
в Венгрии в Надькуншагском городе Кариаг 10 февраля 1944 года. Одним из детских впечатле-
ний, наложивших неизгладимый отпечаток на его душу, была легенда, услышанная в детстве 
от отца. В ней рассказывалось о том, что когда-то жили двое братьев Кун и Казах, которые 
давным-давно вынуждены были расстаться друг с другом. Где слышал отец Мандоки Конгур 
Иштвана это неизвестное предание, никто не знает. Но ребенок с чувствительной душой к 
легендам, выросший из мальчишеского возраста, старался использовать малейшую возмож-
ность, чтобы выучить казахский язык, близкий к языку своих кунских предков. Для этого он 
нашел советского солдата-казаха из казармы местности Кунмадараш, с которым он по надь-
куншагским пустыням часто ездил верхом на лошади, оставшейся после коллективизации и 
растаскивания прекрасного табуна его отца. 

…Когда казахи еще еле-еле 
слышали о том, что их братья 
ста тысячами живут в Монго-
лии, и иностранцам было еще 
строго запрещено ездить по Со-
ветскому Союзу, особенно сре-
ди национальных меньшинств, 
Конгур был единственным тюр-
кологом в мире, который нашел 
выход из этого положения: все 
свое свободное время, все свои 
каникулы проводил среди каза-
хов Монголии, изучая их язык 
и обычаи. Однажды он сказал 
мне, что восемнадцать раз был 
среди казахов Монголии, пока 
он получил разрешение посе-
тить Алма-Ату. 

Он окончил профессиональ-
ную среднюю школу сельского 
хозяйства, потом поступил на 
историко-филологический фа-
культет Будапештского универ-
ситета. На кафедре тюркологии 
его земляк, всемирно-известный 
тюрколог, проф. Дьюла Нэмет 
принял его под свою отцовскую 
опеку. Мандоки Конгур всегда с 
сыновней благодарностью вспо-
минал своего профессора. 

При рождении его фами-
лия и имя были: Мандоки Ишт-
ван (у венгров, как у японцев, 
принят именно такой порядок: 

фамилия, потом имя). Уже 
взрослым человеком он при-
нял первоначальную фамилию 
своего семейства Конгур (по-
казахски: коныр «коричневый», 
масть лошади, вид почвы и рас-
тительности, вообще, приятный 
желтовато-коричневатый цвет). 
Этимологическое соответствие 
его фамилии, Мандоки, между 
прочим, тоже находим в казах-
ском языке. Это – слово ман-
дык, «окрестность». Их семья 
получила такую фамилию в кон-
це ХVII-го, в начале XVIII веков, 
когда вследствие военных со-
бытий население города Карцаг 
вынуждено было переселиться 
в другой город, откуда они вер-
нулись через одно поколение. 

В Казахстане и Кыргызстане 
знают его под именем Мандоки 
Конгур, или Иштван Конгур, или 
просто Конгур. Даже в Венгрии 
мало кто знает, что под конец 
своей жизни он изменил так-
же свое имя. Он глубоко верил 
в магию имени и знал, что имя 
– это дух, который определяет 
будущее человека и формирует 
его самого. Поэтому добился у 
соответствующих учреждений 
разрешения изменить имя на 
Атлан, который выражает казах-

ский боевой клич «Атлан!» - «По 
коням!» В 1992-ом году, во вре-
мя его последнего путешествия 
по тюркским народам Кавказа, 
начатого за два месяца до его 
смерти, в его паспорте было на-
писано имя Атлан. 

Он женился на казахской де-
вушке, родившейся в юрте и вы-
росшей на пастбищах Западно-
Казахстанской степи, где много 
лошадей и верблюдов. В авгу-
сте 1992 года, во время полевых 
работ в дагестанском городе 
Махачкала, он скончался в 48-
летнем возрасте. По собствен-
ному желанию его похоронили в 

Алматы, тогда еще столице Ка-
захстана. После смерти Иштва-
на Конгура появился единствен-
ный потомок. 

Кто был знаком с Конгуром, 
хорошо знает, что он уютно 
чувствовал себя только в юрте 
среди кочевников. Его душа, на-
полненная мечтами, находила 
спокойствие и удовлетворение 
только там. Кроме этого, обще-
известно, что он не только хоро-
шо знал образ жизни тюркских 
народов, не только жил и думал 
как казах, а сам был казахом. 
Его усыновила одна казашка из 
Монголии. 

Среди тюркских народов 
Конгур всегда называл себя кип-
чаком. Это так распространи-
лось о нем, что в Казахстане и 
в Кыргызстане меня часто спра-
шивали: «Какой же националь-
ности Конгур, который удиви-
тельно прекрасно выступает на 
казахском и кыргызском языках 
по радио и телевидению?» 

Торма ЙОЖЕФ – 
доктор филологических 

наук, профессор
Продолжение читайте в 

№32

В Актау нашли бросившего 

на голову 
ребенку телевизор

Полицейские задержали покалечившего 
3-летнего ребенка из Актау.

Спустя трое суток полицейским наконец-то уда-
лось установить личность того, кто выбросил с высотки в 4-м микрорайоне телевизор, 
травмировавший 3-летнего ребенка.

Как сообщили в отделе криминальной полиции города Актау, подозреваемым ока-
зался мужчина, проживающий в том же доме, где произошла трагедия, на 10-м этаже. 
Задержанный дал признательные показания, пояснив, что не предполагал, что своими 
действиями он причинит кому-нибудь вред.

В настоящее время полицейские проводят следственные мероприятия. В свою оче-
редь стражи порядка пообещали, что в ближайшее время предоставят более подробную 
информацию.

К слову, следователи, занимающиеся расследованием данного дела, посетовали 
на местных жителей. Многие из них, зная о трагедии, отказывались от предоставления 
какой-либо информации, которая хоть как-то могла помочь в раскрытии данного дела.

Как мы сообщали ранее, в Актау 3-летний ребенок впал в кому после того, как на него 
на улице упал телевизор.
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Дорогие читатели!
Просим откликнуться нерав-

нодушных людей и оказать по-
мощь пятилетней Севиле Кума-
ладзе, которая страдает детским 
церебральным параличем (ДЦП) 
в тяжелой форме, а также тугоу-
хостью (нарушение функций слу-
ха). В семье, где растет Севиля, 
четверо детей, и родители не в 
состоянии сами позаботиться о 
здоровье дочери, средств на ее 
лечение не достает. 

Каждому из нас кажется, что 
наша помощь станет всего лишь 
каплей, но, чем больше будет 
этих самых «капель», тем бы-
стрее Севиля получит лечение. 
Поэтому мы призываем вас не 
быть безразличными к беде де-
вочки и внести свой, хоть неболь-
шой, вклад. Севиле требуется по-
мощь в приобретении слухового 
аппарата и специализированной 
инвалидной коляски для детей, 
не держащих голову. 

Однажды семья Кумалад-
зе попробовала метод лечения 
дельфинами – дельфинотера-
пию, которая очень благотворно 
повлияла на здоровье девоч-
ки. Но из-за нехватки денежных 
средств им удалось пройти лишь 
один сеанс. Семья мечтает прой-
ти курс лечения дельфинами 
(минимальный курс – 10 дней) и 
надеется, что такая терапия укре-
пит здоровье их дочери. Дель-
финотерапия – это комплексное 
воздействие на организм. Оно 
складывается из ультразвуковых 
волн, излучаемых дельфином, 
двигательной активности, пребы-
вания в морской воде, обладаю-
щей определенными целебными 
свойствами. Дельфинотерапия 
оказывает мощный психологиче-
ский эффект. К дельфинотера-
пии могут прибегнуть не только 
дети, но и взрослые. Дельфин 
побуждает человека, находяще-
гося с ним в бассейне, к обще-
нию - совместному плаванию, 
играм, невербальному (без по-
мощи речи)обмену информаци-
ей. И в результате мы получаем 
настолько эффективное и пози-
тивное воздействие, которого не 
могут дать самые современные 
лекарства. Поэтому семья Кума-
ладзе мечтает еще хотя бы раз 
свозить дочь в страну, в которой 
есть дельфинарий и оказывают 
такие услуги.

Для оказания помощи вы 
можете 

обращаться по телефону: 
+7 771 4040263.

Перечислять средства вы 
можете 

на карточные счета:
«Халык банк»: 

4402573544008990
«Темир банк»: 

4392232501171703

Менiњ елiм-Ќазаќстан!
Менің елім-Қазақстан!
Кең байтақ қайран далам,
Батысыңда Еділ менен Жайықтан,
Шығысында Алтайға дейін жалғасқан.

Солтүстікте Петропавл, Көкшетау,
Оңтүстікте Шымкентпенен тұтасқан.
Орталығы Қарағанды қаласы,
Қара көмір, мыспен тастың даласы.

Қаныш Сатпаев атамыз,
Қазақтың бір туар баласы.

Осы жерді зерттеді ол,
Қаншама жылдар арасы.

Қазақстанның еліде кең,
Халқының көңілі де кең.
Соғыста бір үзім нан бөліскен,
Біздің апа-аналарымызбен.

Қазақ елі бүгін ғана болмаған,
Сонау Жәнібекпен Керей бастаған.
Қазақ хандығы құрылды…
Сол қиынды қыстау заманнан.

Аблыйханмен  Кенесары,
Сырым сынды батырлары.
Қазақ елін қорғады.
Исатаймен Маханбетте,
Олардан кем болмады.
Әрине патша өкметі,
Олардың көтерілісін,
Басып, жаншып тастады.
Бірақ, бізде бірнәрсе қалды.
Ұлттық рухпен, ер намысы.
Өшпей, сөнбей лаулады,
Қазақ елі осылайша,
Өздігін сақтады, қор болмады.

Соғыс соңы соғыстарға жетеледі,
Соғыссыз бір күніміз өтермеді?
Тыныш жатқан, жай жатқан халқымызға,
Шұбар жылан айналып келеберді.

«Қалмақ қырылған соғысы» 
ойраттармен болған еді.
«Бірінші дүниежүзілік соғыс» 
басымыздан сыйпап өтті.
«Екінші дүниежүзілік соғыс»
 халқымызды әміретті.
Бұл да бізге аз ба еді, 

Сталиндік қуғын сүргін.
Жас ғалымдарды құрбан етті.
Ақтаңдық таңы атты, 
Желтоқсан дүбірлетіп есік қақты,
Сәбира, Ләззәт, Қайрат сынды, 
жас жандар жалындады.
Тәуелсіздік таңы үшін өз 
жандарын құрбан етті.

Білгеніміз осы ғана,
Білмегеніміз сан мың дана.
Қаншама оқиғалар қалып кетті,
Жазылмай тарих парағына.

Міне осыдан соң, Тәуелсіздік таңы атты!
Тоқсан бірдің он алтыншы жұлдызы.
Қазақстан үшін Тәуелсіздік күні,
Бұл күнді бізде, салтанатты тойлайды.

Тәуелсіздік таңынан соң,
Жас сәбилер тыныш жатты.
Жасы келген ата-апалар,
Төсек тартып жатса дағы,
Уайымсыз дүниеден өтіп жатты.
  
Қазіргі таңда көз тоятын көрікті қала,
Бой көтеріп жатыр-Астана
Келешекпен болашақтың,
Ірге тасын осы жерден басталады.

Қазақ елі-қайсарсың, қажырлысың!
Осы мінезің әрқашан қалыптассын. 
Өзгелерге құлмен күн болмау үшін,
Бірлікпен ынтымақты тең ұстасын. ,
Ахметова  Дуняханым Дүниежанқызы

ОҚГИ Мардан Сапарбаев атындағы 
институтың 2-курс студенті. 

Заң факультеті.
ТЭМҚ Сарыағаш филлиалы.

Туѓан µлкем-Ќазаќстан!
Туған өлкем байтақ – Қазақстаным!   
Мен үшін сен қайталанбас – ғажапстан, 
Жәннат сынды мекенсін ғой бұл дүниеде
Қойнауыңда орман, тоғай, гүлденуде- 
бағыстан.
                                                                                                                                               
Көк туыңды желбіретіп көк аспанда
Өзің жайлы жазайын мен жыр дастан да,
Мақтан етер,  мақтап өтер, 
тек өзіңді жалғанда
Жүрегінде жалын атқан,  жігері мол – 
жастар да.
Асқар тауың аспандармен теңеседі
Шалқар көлден тыныш таппай жел еседі.
Алтай менен Сарыарқаның төсінде
Қасиетті «қазақ халқым» күн кешеді.
Туған жерім,  қасиетті,  қадірлісің мен үшін
Қанын кешкен,  жанын кешкен,  
батырларда сен үшін
Бүгін міне,  Қазақстан,  гүлденуде жемісің
Құтты болсын, туған елім,  
қол жеткізген жеңісің!
Тарихына көз салайық 
сонау-сонау алыстан, 
Қанша ма мың ерлерің бар жаралған ар-
намыстан.
Қолдарына қару алып, 
қарсы шыққан жауына
Қанын төгіп,  жанын берген,  
тек сен үшін-Қазақстан!
Ақ табаны шұбырында,  көлде-шөлде,  

алыста, 
Абылай хандар берілмеді 
қалмақтармен жарыста
Төле,  Қазыбек, Әйтекелер бірігіп
«Ата жауға» қарсы тұрып,  қанын төкті, 
шабыста.
Тілім,  дінім,  мәдениетім,  елім деп, 
Ұлан-байтақ,  баға жетпес жерім деп, 
Қаншама мың батыр-хандар, 
өтті жандар өмірден
Көз салайық еске алайық, 
бүгін міне бәрін де.
Оңайлықпен тәуелсіздік 
алмадығой Қазақстан, 
Қанша ма мың  қиындықты 
өткерді ғой басынан.
Таңданамын, таң қаламын,  
жазып турып мұның бәрін
Өзің сынды қайтпас қайсар,  
халықты қайдан табамын!    

Бір түйір топрағың да қымбат маған
Сол топыраққа балалар жасы тамған.
Сондықтан да биік тұтам тек өзіңді,
Қасиетті,  қадірі мол,  
қайталанбас-Қазақстан!
Өзің жайлы жаза берсем жыр таусылмас,
Тарихыңды зертей келсек сыр таусылмас,
Тек сен жайлы айтсам дағы  бар жақсыны
Мұның бәрі теңіздегі тамшыдан аз.
Көз ашқалы сенде туып, сенде өстім,
Ертісіңнің сылдыраған суын кештім.
Сенен артық мекен таппай-Қазақстан,
Ұсақ шоққы-«Сарыарқаның»  
тауын кездім.
Қаншама ұлт сыйып жатыр бауырыңа
Гулденуде бүгін таңда аулың да.
Бой көтерген бәйтерек пен ел ордасы 
Астанаға,
Таңданады,  таң қалады,  
дүние жүзі қауымы да.
Бұрын өткен орта ғасыр шамасында
Жетісудың Шу мен Талас арасында,
Керей менен Жанібек хан күшін қосып,
Қалыптасқан «Қазақ хандығы» 
шамасында.
Содан бері қанша ғасыр өтті арадан,

Болып өткен оқиғалар өшпес 
біздің санадан.
Тойға таңба басқандай із қалдырды
Мәңгі сенің тарихыңда Қазақстан!
Қиындықты,  зұлымдықты 
өткердің сен басыңнан,
Ата-баба көздеріңде жас 
қалмады жасынан.
Олар дағы көп талпынған 
егеменді ел болуға,
Сондықтан да өркендеуде 
бүгін таңда Қазақстан!

Елін,  жерін  жырлаған ақындар да,
Қолда қылыш ойнатқан батырларда,
Барлығының  көкейінде бір-арман-
Егеменді ел болу-қазақ халқы!
Олар мүмкін бұл күндерді көрмей өтті,
Сол кездері егемендікті келмей кетті.
Ал қазірде бір «Аллаға» шүкір деп,
Мемлекетті гүлдендіру,  
Біз,  жастардың міндеті.
Елбасымыз  Нұрсұлтан Әбішұлы,
Қазақстанды дүниежүзіне танытты.
Әрбір ұлтты қарсы алып,  құшақ жая
Барлығын да бірдей көрді тең құқылы.
Қазақстанның әрбір азаматы,
Жүрегі-нәзік, білегі-тастан қатты.
Алға қарай дамытсаң өз еліңді,
Еңбегіңнің жемісі балдан тәтті.
Бас иемін халқыма-қазақ деген.
Қазақстан,  туған өлкем,  ғажап екен
Алыстасам жырақтасам, егер сенен
Қалай өмір кешемін-Атамекен!
Шаршамаймын, талмаймын жаһан кезем,
Мейлі, көкті шарлаймын, теңіз жүзем,
Асан қайғы іздеген «Жерұйықты»
Тек өзіңнен таптым мен-Атамекен!
Әрбір тауын, тасың мен қымбат маған
Қиын шығар өзіңнен жырақтаған,
Жер жүзінде еш байлықпен алмастырмас,
«Жәннәт» екен, туған өлкем Қазақстан!

Ахметова  Динара Дүниежанқызы
№11 Окороков атындағы орта

 мектепбінің 10-сынып оқушысы.
ТЭМҚ Сарыағаш филиалы

Всемирная ассоциация турок-ахыска, Турецкий этнокультурный центр РК, газета 
«Ахыска» выражают глубокие соболезнования родным и близким БЯГЛЯРА МАМО-
ШЕВИЧА КАСАНОВА в связи с его безвременной кончиной. 

Бягляр Мамошевич родился 26 июня 1956 года в Алматы. 
С 1963 по 1973 гг. учился в СШ №107.
1974 – 1976 гг. – служба в рядах Советской армии. 
В 1977 году поступил, а в 1980 г. окончил факультет стоматологии республикан-

ского медучилища. 
В 1980 г. принят на работу в стоматологическую поликлинику №4 г.Алматы, где 

проработал до 1999 года. 
В 1999 году открыл ТОО «Прима стом», где работал директором до своего ухода 

из жизни.
У Бягляра Касанова остались жена и трое детей (один сын погиб ранее).
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Продается квартира в 50 метрах от пляжа Коньяалты. Отличное предложение 
для тех, кто мечтал приобрести квартиру с видом на море в Анталии. На про-
дажу выставлена просторная квартира с 2 спальнями, гостиной, балконом, 100 

м2 на 2 этаже, юго-западная сторона.
Квартира продается полностью с мебелью, бытовой техникой и кондиционерами. Ком-

плекс находится в 50 метрах от моря и пляжей, 500 метрах от торгового центра Мигрос, 
Аквариума, Аквапарка, Лунапарка, городских парков, 200 метров от Бич парка с кафе, 
ресторанами, детскими площадками. В пешей доступности продуктовые магазины, гости-
ницы, Ататюрк парк с выставочным залом Джам Пирамид.

В коридоре установлены шкаф, домофон. Кухня совмещена с гостиной открытого пла-
на, где из окон открывается вид на Средиземное море, пля-
жи, сад. На кухне встроенная бытовая техника (вытяжка, 
варочная панель, духовой шкаф, холодильник). В гостиной 
есть стол на 6 персон, телевизор, кондиционер, диван. В 
ванной комнате есть ванная, стиральная машина, водона-
греватель.

В комплексе есть лифт, парковка на территории, ухожен-
ный зеленый сад. 

 (код – rert #2380).

В ыставлена на продажу квартира  в новом гото-
вом комплексе в районе Лиман, Анталия, все-
го в 500 метрах от моря и чистейших пляжей 

Коньяалты. Рядом находится парк с детскими площад-
ками, магазины, торговые центры, детские сады, школы, 
удобное транспортное сообщение. Квартира продается 
полностью с мебелью и бытовой техникой как на фото-
графиях, нет только телевизора.

Комплекс состоит из 1 блока и 15 квартир.
- До международного аэропорта Анталии 25 км.
- До центра города всего 4 км,
- До порта 2 км,
- До горнолыжного курорта Саклыкент 50 км.

Планировка квартиры: квартира с 1 спальней, 
гостиной, санузлом, балконом, 56 м2

В комплексе есть:
• Бассейн
• Ухоженный сад
• Привратник
• Фитнес, cауна
• Круглосуточная охрана
• Спутниковое телевидение, Беспроводной Интер-

нет.                        
   (код – rert #2431).

Если Вы предпочитаете жить красиво и комфортно, 
то эта квартира именно для Вас.  Жилой комплекс 
в самом сердце Лары напротив отеля Дедеман с 

прекрасным видом на Средиземное море, горы Таурус и 
пляжи Коньяалты. Квартира с 3 спальнями, гостиной, 2 са-
нузлами, 4 балконами, 180 м2, полностью меблирована, 
продается, как на фото, с бытовой техникой. 

В 2 минутах ходьбы рестораны, Стелла Манзара, Биг Мен, Тапас, кафе Дон Кишот, 
Шекспир, Мак дональдс, аквапарк, парки с фонтанами, торговые центры, продуктовые 
магазины, кофейня Старбакс, школы, больницы, транспортное сообщение.  Вдоль моря 
есть велосипедные и роликовые дорожки, парк Фалез. Расстояние к морю 200 метров, 
до песчаных пляжей Лары 3 км. К услугам собственников предлагаются бассейн,  откры-
тая парковка, ухоженный сад, огороженная территория, лифт. 

В стоимость квартиры входит:

Отличное предложение для тех, кто 
ищет большую квартиру в зеленом 
районе Лара близко к инфраструкту-

ре города. Квартира с 3 спальнями в элит-
ном районе в пешей доступности от Макро 
центра, торгового центра Терра сити, пар-
ков, спортивного комплекса, двух русских 
школ, языкового колледжа Аллара, кафе, 
ресторанов, банков. До моря 15 минут пеш-
ком, до песчаного пляжа Лары 3 км.

Рядом находятся продуктовые магазины 
Шок, Бим, мебельные магазины, почтовое 
отделение.  В комплексе 2 блока, на проти-
воположной стороне от комплекса есть парк 
с детской площадкой. Квартира с 3 спаль-
нями, отдельной кухней, 2 застекленными 
балконами, 2 санузлами с ванной и душе-
вой кабиной, 160 м2. В стоимость включена  
бытовая техника Siemens (вытяжка, вароч-

8 702 76 208 23
8 701 337 44 87

• 3 телевизора
• Мебель, посуда
• Стиральная машина
• Посудомоечная машина
• Духовой шкаф
• Вытяжка

• Микроволновая печь
• Варочная панель
• Спутниковое телевидение, 
• Беспроводной Интернет, джакузи, точеч-

ное освещение, люстры, кондиционеры в каждой 
комнате, электрические рольставни

ная панель, духовой шкаф), водонагрева-
тель, рольставни на окнах, 2 кондиционера, 
встроенные  шкафы в спальнях, ванных 
комнатах, стол с 3 стульями на  кухне.  Сте-
ны оклеены обоями. Квартира находится на 
3 этаже пятиэтажного дома, окна выходят 
на 3 стороны, есть  вид на бассейн и парк. 
Тихий, спокойный, зеленый район, отлич-
ное  место для постоянного проживания и 
отдыха.

В  жилом комплексе есть:
• Плавательный бассейн
• Круглосуточная охрана
• Крытая парковка
• Спортивный зал
• Ухоженный сад
• Консьерж 
   (код – rert #2336).

Уважаемые читатели, представляем 
вашему вниманию фотографии апартаментов в Анталии

14

29 àâãóñòà 2014 
ahiska60@mail.ru14 “Ахыска”№ 31

 

ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.

Выпадение узкого 
гласного в корнях слов

В корнях двусложных слов, 
содержащих во втором слоге узкий 
гласный (ı, i, u, ü) при присоединении 
аффикса, начинающегося с гласной, 

происходит выпадение соответствующего 
узкого гласного.

Şehir + i = şehri
 Ağız + ı = ağzı
 Gönül + ü = gönlü

Подобные изменения отмечаются в 
словаре.

Грамматика детям
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зероги, необходимо обуздать 
свой эгоизм и излишнюю гор-
дость, которые могут  погубить 
удачу.

  
Водолеи
Для того 

чтобы дело де-
лалось и вопро-
сы решались, 
вам, Водолеи, 
необходимо на этой неделе 
последовательно выполнять 
намеченный план и трудиться 
без передышки. Водолеи, вам 
опасно рисковать, действовать 
в одиночку и принимать нео-
бдуманные решения.

  
Рыбы
На этой неде-

ле, Рыбы, подго-
товьте почву для 
своей перспек-
тивы - уточните 
свои возможно-

сти, способности и круг людей, 
с которыми будете сотрудни-
чать. При составлении новых 
планов учтите прошлые ошиб-
ки. Не следует отказываться от 
своих обязанностей.

ратиться, значит,  необходимо 
сменить свое окружение. При 
этом руководствуйтесь духовны-
ми критериями, а не материаль-
ными.

  
Девы
 На этой неделе, 

Девы, уладьте спор-
ные вопросы и укре-
пите отношения. Иначе трения с 
коллегами лишит вас поддержки 
коллектива и создаст большие 
трудности в общении. Таким об-
разом, вы сможете увидеть, что 
еще не можете самостоятельно 

вести дела.
  
Весы
На этой неделе 

Весам желательно 
ничего не менять, 

не вступать в отношения с не-
знакомыми людьми. Старай-
тесь получить результаты теми 
средствами, которыми вы рас-
полагаете. Не вкладывайте до-
полнительные средства. Также 
сохраняйте старые договора и 
отношения. Не спешите прини-
мать предложения о сотрудниче-
стве, пока не получите всю необ-
ходимую информацию.

Скорпионы
На этой неде-

ле вам, Скорпионы, 
трудно будет реали-
зовать намеченные 
планы. Сложности возникнут 
из-за документов, конфликтов с 
соседями и потери средств пере-
движения (автомобиля).  Повы-
шенная эмоциональность поме-
шает вам сделать правильные 
выводы. Поэтому Скорпионы об-
ращайтесь за советом к друзьям 
и компетентным людям.

  
Стрельцы
Стрельцы, не сле-

дует на этой неде-
ле, из-за возникших 
трудностей, бросать-

ся в противоположную сторону и 
все менять. Вам нужно довести 
начатое дело до конца, чтобы 
получить результаты. Поэтому, 
Стрельцы, не слушайте чужих 
советов, действуйте согласно 
плану.

 
Козероги
На этой неде-

ле вы, Козероги, не 
сможете действо-
вать самостоятель-
но, так как будете связаны со 
своими коллегами, партнерами, 
обязательствами и договорами. 
Вам придется учитывать мнение 
коллег и партнеров, что может в 
некоторой степени выводить вас 
из себя. Но для успеха вам, Ко-

Овны
На этой неделе 

Овны, прежде чем 
что-либо начинать, 
уточните все расчеты, 

условия договора. Для этого 
проведите личные встречи, 
посмотрите на все собствен-
ными глазами. Овны убеди-
тесь в достоверности инфор-
мации.

  
 Тельцы
Обстоятель-

ства на этой не-
деле поставят 
вас, Тельцы, в 
сложное положе-
ние. Вам трудно будет что-
либо изменить. Но, если вы 
настроитесь на тяжелый по-
вседневный труд, и не будете 
искать виновников ваших про-
блем, то сможете преодолеть 
препятствия и удержать свое 
положение. Тельцы, при воз-
никновении спорных вопросов 
идите на компромисс, не до-
водите дело до суда, так как 
потеряете все.

  
Близнецы

На этой не-
деле вы, Близ-
нецы, можете 
допустить ошиб-
ку, если построи-
те свои планы 
только на мате-

риальном интересе. Близне-
цы если вы попадете в слож-
ное положение, то вас тут же 
бросят как бесперспективно-
го партнера. Для того чтобы 
этого не произошло, необхо-
димо делать ставку на идею, 
профессионализм, доверие и 
дружбу.

  
Раки
На этой не-

деле вам, Раки, 
н е о б х о д и м о 
определиться в 
своих отношениях. И решить, 
кто вам является другом, а 
кто - нет. Иначе вы рискуете 
заключить сделку не с тем че-
ловеком, который вам нужен, 
и вложите деньги не туда куда 
нужно.  Поэтому не доверяйте 
своим чувствам, а доверяйте 
проверенной информации, 
фактам и полученным резуль-
татам.

  
Львы
На этой неделе 

чтобы решить во-
просы, Львам не-

обходимо найти нужных лю-
дей, обратиться за помощью 
к старым друзьям. Если вы 
увидите, что вам не к кому об-
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АНЕКДОТ

— Расскажите, как 
сошла с ума ваша 
жена? 

 — Мы путешество-
вали в горах, где пре-
красное эхо. Но жена 
привыкла, чтобы по-
следнее слово всегда 
оставалось за ней. . .

Мифы о зрении
«Если вы сидите очень близко к телевизору, вы вре-

дите зрению»
Подтверждений тому, что сидя близко к телевизору че-

ловек портит зрение, нет. Сидите, где вам удобнее всего си-
деть. Глаза могут устать от долгого сидения близко к теле-
визору в том случае, если комната плохо освещена или если 
на экране нечёткое изображение.

«Чтение в темноте портит зрение»
Также как и сидение близко к телевизору, чтение в темно-

те может стать причиной того, что глаза устанут, но оно не 
может повредить вашему зрению в целом.

«Некоторые упражнения для глаз могут улучшить 
зрение»

Для того, чтобы сохранить в тонусе глазные мышцы, нуж-
но всего лишь быть живым и смотреть на мир. Все остальные 
дополнительные усилия – это перевод времени, который не 
принесёт пользу. Этот миф помог многим людям обогатить-
ся, но вращение глазами никак не влияет на зрение.

«Ношение плохо подобранных очков вредит зре-
нию»

На самом деле, для хорошего зрения нужно чтобы очки 
были правильно подобраны. Но неправильно подобранные 
очки не делают ваше зрение хуже.

«У слепых людей есть шестое чувство или экстра-
сенсорные способности»

Большинство людей с нормальным зрением не обращают 
внимания на другие органы чувств. Слепые люди вынужде-
ны развивать другие возможности чувствовать, чтобы ком-
пенсировать потерянное зрение. Это не шестое чувство. Это 
усердная работа и практика.
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